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®

EU Declaration of conformity

Blower/vacuum Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Souffleur/aspirateur Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité qfue les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitatserklarung

Geblédse/Sauger Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortunﬁ, dass die ?enanmen Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring

Blazer/zuiger Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring

Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stammer 6verens med foljande normer.

® © 6 © O

Blas/sug Produktnummer  Teknisk dokumentation:*

EU-overer | kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Blaese/suge Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Blaser/vakuum Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU i 1kaist kuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Puhallin/imuri Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracion de conformidad UE

Aspiradora/sopladora Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Soprador/aspirador Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Soffiatore/aspiratore Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Favé/szivé Cikkszam

Egged(]li feleléseggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé irén{elvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Foukac/vysavac Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smernic a nafizeni a je v souladu s

nésledu{icimi normami.
Technické podklady u:*

@ ® O O o

AB Uygunluk beyani

Ufleme/toplama makinesi Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli buttin htikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

®

Deklaracja zgodnosci UE

Dmuchawa/odkurzacz Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna:*

®

3anABneHune o cooTBeTcTBUMM EC

Bosagyxopys/nbinecoc ToBapHblii Homep

Mbi 3a6B1SIEM NOA, Hally eAMHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [JEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB 1 pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexXHU4ecKan [OKyMeHTaUus XpaHuTes y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

MNosiTpoays/nunococ ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BIANOBIAAILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiANOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MONOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AMPEKTMB i
PO3MOPSAAMKEHb, @ TAKOX HUIKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JoKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*

®

AnAwon muotétnTag EE

DuonT)pag/MAEKTPIKY okoUTIa ApBAG EUPETNPIOU

AnAWVOUUE UE ATIOKAEIOTIKT] HAG EVBUVT, OTL T AVAPEPOUEVA TIPOIGVTA
QVTIOTOLXOUV 08 OAEG TIG OXETIKEG SIATALEIG TWV TILO KATW avapepOEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTI(ovTal Je Ta akOAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa om:*

2
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®

Declaratie de conformitate UE

Suflator/aspirator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

UHcTpymeHT 3a usgyxsaHe/
MU3CMyKBaHe

KatanomeH Homep

C Mb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAGKNapUpame, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapAT
Ha BCUYKW Ba/IMAHU U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopeaouTe no-gosy v
CBOTBETCTBA HA CIEAHWUTE CTaHAAPTH.

TexHUuecKa JOKyMeHTauma npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Fukac/vysavaé

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia vetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Elektriéno puhalo/usisavaé

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Duvac/usisiva¢

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Puhalnik/sesalnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Puhur/imur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direk@icijvide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Putejs/suicéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Pustuvas / rinktuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT

[AyBanka/cmyKanka

Bpoj Ha apTuKn

Co uesiocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, JeKa O LIAHUTE MPOUSBOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU op,pe,qﬁm Ha cnegHUTe peryiatmen U nponucu
W1 Cce BO COrnacHoOCT CO C/ieAHUTEe HOPMU.

TexHuuyKa JoKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me gérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.

Pajisje pér fryrje/thithje Numri i nenit Dosja teknike né:*

8600 F0158600.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU
2011/65/EU EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

° % skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
20.12.2018
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Blower/vacuum
INTRODUCTION

* This tool has been designed for blowing and vacuuming
materials that are not hazardous to one’s health

* This tool is not suitable for blowing and vacuuming
flammable materials, metal chips and sharp objects
(such as screws or nails)

* This tool is not intended for leaf blowing and outdoor use

¢ This tool is not intended for professional use

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3

* Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1

TOOL ELEMENTS (2

A On/off switch

B Button for switch locking
C Nozzle

D Airoutlet

E Airinlet

F Dust bag

G Airflow regulator

H Ventilation slots

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

8600

FNWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

=

=



b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

f
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PERSONAL SAFETY

¢ Never blow debris in the direction of bystanders

* Do not blow and vacuum materials that are
hazardous to one’s health (such as dust from beech or
oak wood, masonry dust, asbestos)

* The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Wear a dust mask when working in a dusty environment

¢ Always disconnect plug from power source during work
breaks or before cleaning, maintenance, making
adjustments and changing accessories, in order to
reduce the risk of starting the tool accidentally

ELECTRICAL SAFETY

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

* Do not blow and vacuum liquids (the penetration of
liquids increases the risk of an electric shock)

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Always switch off tool and disconnect plug from power
source if the power supply cord or the extension cord is
cut, damaged or entangled (do not touch the cord
before disconnecting the plug)

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

BEFORE USE

¢ Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

e When vacuuming, never use the tool without the dustbag
in place

* Regularly check the dustbag for wear or damage

DURING USE

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Always ensure that the ventilation openings are kept clear
of debris

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

() Wear protective glasses

(5) Double insulation (no earth wire required)

(6) Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

» |[f for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off
- switch on the tool by pulling trigger A
- lock the switch for continuous use by pressing button
B
- unlock the switch by pulling again trigger A and then
releasing it
- switch off the tool by releasing trigger A
! before switching on the tool, ensure that it is not
in contact with any object
after switching off the tool the motor continues to
run for a few seconds
¢ Blowing ?)
- insert tabs inside nozzle C into slots of air outlet D and
lock nozzle into place by turning it clockwise
! when blowing always ensure that air inlet E (2) is
kept clear of debris/impurities
e Vacuuming (8
- insert tabs inside nozzle C into slots of air inlet E and
lock nozzle into place by turning it clockwise
- do not vacuum sharp-edged or hot materials (such as
glass splinters, hot ash or metal chips)
! when vacuuming always mount dustbag F onto
air outlet D
- regularly empty dustbag F (the vacuum capacity
decreases considerably when the dustbag is full)
* Airflow control (7 positions)
- turn wheel G upwards for increasing the air volume
- turn wheel G downwards for reducing the air volume



MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots H (2))

! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should be

carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

A damaged power cord shall be replaced at a SKIL

service centre only in order to avoid a hazard

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 84.0 dB(A) and the sound

power level 95.0 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and

the vibration 3.4 m/s? (triax vector sum; uncertainty

K =1.5 m/s?)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 62841; it

may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

Souffleur/aspirateur

)
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INTRODUCTION

Cet outil a été congu pour souffler et aspirer les
matériaux qui ne sont pas dangereux a la santé

Cet outil ne convient pas au soufflage et a I'aspiration de
matériaux inflammables, de copeaux métalliques et
d’objets tranchants (comme les vis ou les clous)

Cet outil n’est pas congu pour souffler les feuilles ou une
utilisation a I'extérieur

Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3

Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Interrupteur marche/arrét

B Bouton de blocage de l'interrupteur
C Buse

D Sortie d’air

E Entrée d’air

F Sac a poussiére

G Régulateur de flux d’air

H Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL
a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.

Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'outil électrique dans un

environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.



c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
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ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux

et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

des accessoires. Vérifiez que les parties en

mouvement fonctionnent correctement et qu’elles ne
soient pas coincées, et contrdlez si des parties sont
cassées ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

=
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h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le contrdle
en toute sécurité de 'outil dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
Foutil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

SECURITE DES PERSONNES

* Ne soufflez jamais de débris en direction de badauds

* Ne soufflez pas et n’aspirez pas de matériaux qui sont
dangereux pour la santé (notamment la poussiéere de
hétre ou de chéne, la poussiére de magonnerie, 'amiante)

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Portez un masque anti-poussiéres lors de travaux effectués
dans un environnement poussiéreux

* Débranchez toujours la prise du secteur durant les pauses
ou avant d’effectuer un nettoyage, un entretien, d’effectuer
des réglages et de changer des accessoires pour éviter que
I'outil ne se mette en marche accidentellement

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de l'outil

* Ne soufflez pas et n’aspirez pas de liquides (toute
pénétration de liquides accroit le risque de choc électrique)

e Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé et
de bonne qualité d’une capacité de 16 A

¢ Eteignez toujours I'outil et débranchez la fiche de
I'alimentation si le cable d’alimentation ou la rallonge est
coupé, endommageé ou entremélé (ne touchez pas le
cable avant de débrancher la fiche)

* Nutilisez jamais d’outil avec un cable endommagé; faites-le
remplacer par un technicien qualifié

AVANT L'USAGE

¢ Contrblez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

* Lors de 'aspiration, n’utilisez jamais l'outil sans le sac a
poussiéres en place

» Vérifiez régulierement si le sac & poussiéres est usé ou
endommagé

PENDANT L’'USAGE

* Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers l'arriere le plus loin possible de
loutil

* Assurez-vous que les ouvertures prévues pour l'aération
soient toujours dégagées d’éventuels débris

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement 'outil hors service et débranchez la
fiche

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@ Utilisez des lunettes de protection

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(6) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménageres

UTILISATION

* Marche/arrét

- mettez en marche votre outil en poussant la gachette
A

- pour une utilisation continue, verrouillez l'interrupteur
en appuyant sur le bouton B

- déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette A puis en le relachant

- arrétez 'outil en relachant la gachette A

! avant de mettre I'outil en marche, veillez a ce qu’il
ne soit pas en contact avec un objet

! apreés avoir coupé I'outil, le moteur continue a
fonctionner durant quelques secondes

* Soufflage @)

- insérez les pattes dans la buse C dans les fentes de la
sortie d’air D et bloquez la buse en place en la faisant
tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre

! lorsque vous soufflez, veillez a ce que I'entrée
d’air E (2) soit dégagée de débris/d’impuretés

¢ Aspiration(s)

- insérez les pattes dans la buse C dans les fentes de
I'entrée d’air E et bloquez la buse en place en la
faisant tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre

- n’aspirez pas de matériaux a bords acérés ou chauds

(notamment des éclats de verre, des cendres chaudes
ou des copeaux de métal)

lors de I'aspiration, montez toujours le sac a
poussiéres F sur la sortie d’air D

- videz réguliérement le sac a poussiéres F (la capacité
d’aspiration diminue considérablement lorsque le sac
a poussiéres est plein)

e Contrble du flux d'air (7 positions)

- tournez la roulette G vers le haut pour augmenter le
volume d’air

- tournez la roulette G vers le bas pour réduire le volume
dair

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations H (2))
! ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Un céble d’alimentation endommagé ne pourra étre
remplacé que par le centre de service SKIL pour éviter
tout danger



ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole () vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
2
Oy

BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 84,0 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 95,0 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration 3,4 m/s? (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Geblase/Sauger
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug dient als Geblase und Sauger fur
Materialien, die nicht gesundheitsschadlich sind

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht als Geblase und
Sauger fur entziindbare Stoffe, Metallspane und scharfe
Gegenstande (z.B. Schrauben und Nagel)

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht als Laubgeblase und
fiir den Outdoor-Einsatz

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

 Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfiltig
durchlesen und aufbewahren (3

8600
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¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

Ein/Aus-Schalter

Knopf zum Feststellen des Schalters
Duse

Luftauslass

Lufteinlass

Staubbeutel

Luftstromregler

Luftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

ITIOTMOOm>

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.



d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und

Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich

bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig

f)

f
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verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubeh6r mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

=



ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEIT VON PERSONEN

* Nie Material in die Richtung von Umstehenden blasen

¢ Verwenden Sie das Geblase bzw. den Sauger nie fiir
gesundheitsschadliche Materialien (z.B. Eichen-/
Buchenstaub, Steinstaub und Asbest)

* Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Bei Arbeiten in staubiger Umgebung immer eine
Staubschutzmaske tragen

¢ Ziehen Sie wahrend Arbeitspausen, vor dem Reinigen,
vor Einstellungsarbeiten und dem Austausch von
Zubehor stets den Stecker aus der Steckdose, um das
Werkzeug nicht versehentlich einzuschalten

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

¢ Stets nachprifen, daf die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

¢ Verwenden Sie das Gebldse/den Sauger nicht fiir
Fliissigkeiten (das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht
das Risiko eines Stromschlags)

* Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Werkzeug immer ausschalten und Stecker aus der
Netzsteckdose ziehen, wenn das Netz- oder
Verlangerungskabel durchtrennt oder beschadigt wird
oder sich verfangen hat (das Kabel nicht anfassen,
bevor der Stecker gezogen wurde)

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

VOR DER ANWENDUNG

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst &ffnen

¢ Beim Saugen das Werkzeug nie ohne angebrachten
Staubbeutel benutzen

* RegelmaBig den Staubbeutel auf Verschlei3 oder
Beschadigung untersuchen

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

* Immer darauf achten, dass die Luftungsschlitze frei von
Schmutz sind

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(®) Schutzbrille tragen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(6) Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

e Ein/Aus
- das Werkzeug wird durch Druck auf Schalter A
eingeschaltet
- den Schalter fur den Dauerbetrieb feststellen durch
Driicken der Taste B

- l6sen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter A
zu driicken und diese dann loszulassen

- das Werkzeug durch Lésen von Schalter A abschalten

! vor dem Einschalten des Werkzeugs
sicherstellen, dass es keine anderen
Gegenstande beriihrt

! nach dem Ausschalten des Werkzeugs lauft der
Motor noch einige Sekunden

* Geblasefunktion (7)

- schieben Sie die Zungen in der Dise C in die Schlitze
des Luftauslasses D und drehen Sie die Dise im
Uhrzeigersinn fest

! bei der Verwendung des Gebldses immer darauf
achten, dass der Lufteinlass E (2) frei von
Schmutz ist

e Saugen

- schieben Sie die Zungen in der Dise C in die Schlitze
des Lufteinlasses E und drehen Sie die Dise im
Uhrzeigersinn fest

- saugen Sie keine scharfkantigen oder hei3en
Materialien auf (z. B. Glassplitter, hei3e Asche oder
Metallspane)

! beim Saugen immer Staubbeutel F an Luftauslass
D montieren

- regelmaBig Staubbeutel F leeren; (Die Saugleistung
lasst erheblich nach, wenn der Staubbeutel voll ist)

¢ Luftstromregler (7 Positionen)

- Rad G aufwérts drehen, um die Luftmenge zu erhéhen

- Rad G abwarts drehen, um die Luftmenge zu
reduzieren

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze H (2))
! versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegensténde durch die Liiftungsschlitze stecken
! Netzstecker vor dem S&aubern ziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)
* Ein beschéadigtes Stromkabel sollte nur bei einem
SKIL-Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (6) erinnern



GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen geméaB EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 84,0 dB(A) und der
Schalleistungspegel 95,0 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration 3,4 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

(o

Blazer/zuiger
INTRODUCTIE

* Deze machine is ontworpen voor het blazen en zuigen
van materiaal, dat niet gevaarlijk is voor de gezondheid

* Deze machine is niet geschikt voor het blazen en zuigen
van brandbaar materiaal, metaalsplinters en scherpe
objecten (zoals schroeven of spijkers)

* Deze machine is niet bedoeld voor bladblazen en gebruik
buitenshuis

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS ()
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Aan/uit schakelaar

B Knop voor vastzetten van schakelaar
C Mondstuk

D Luchtuitlaat

E Luchtinlaat

F Stofzak

G Luchtstroomregelaar

H Ventilatie-openingen
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VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

PN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

=



een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN
a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met

verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en

altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat

het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels

voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

f)

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed

vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE

GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

¢ Blaas nooit afval in de richting van omstanders

* Blaas/zuig geen materiaal dat gevaarlijk is voor de
gezondheid (zoals stof van beuken of eiken, stof van
metselwerk of asbest)

* Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Draag een stofmasker als u in een stoffige omgeving
werkt

* Haal de stekker altijd uit het stopcontact tijdens
werkonderbrekingen of voordat u de machine reinigt,
onderhoud pleegt, instellingen verandert of accessoires
verwisselt, om het risico van het per ongeluk starten van
de machine te verkleinen



ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Blaas/zuig geen vloeistoffen (de penetratie van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok)
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het (verleng)snoer versleten,
beschadigd of verward is (raak het snoer pas aan
nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald)
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

VOOR GEBRUIK

Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

Bij het zuigen de machine nooit gebruiken zonder
bevestigde stofzak

Controleer de stofzak regelmatig op slijtage of
beschadiging

TIJDENS GEBRUIK

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

Zorg altijd dat de ventilatieopeningen vrij zijn

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Draag een veiligheidsbril

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(6) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Aan/uit

- zetuw machine aan door schakelaar A in te drukken

- zet de schakelaar vast voor continu-gebruik door op
knop B te drukken

- ontgrendel schakelaar door trekker A nog eens in te
drukken en dan los te laten

- schakel de machine uit door trekker A los te laten

! voor het inschakelen van de machine ervoor
zorgen, dat deze geen contact maakt met een
voorwerp

! na het uitschakelen van de machine blijft de
motor nog enkele seconden draaien

Blazen ?)

- plaats de nokjes in mondstuk C in de sleuven in
luchtuitlaat D en vergrendel het mondstuk op zijn
plaats door het rechtsom te draaien

! zorg dat bij het blazen luchtinlaat E (2) altijd vrij is
van afval/vuil

Zuigen (®

- plaats de nokjes in mondstuk C in de sleuven in
luchtinlaat E en vergrendel het mondstuk op zijn plaats
door het rechtsom te draaien

- zuig geen materialen die scherpe randen hebben of
heet zijn (zoals glassplinters, hete as of metaalsplinters)
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! bij het zuigen altijd stofzak F aan luchtuitlaat D
bevestigen
- maak stofzak F regelmatig leeg (de zuigcapaciteit
neemt aanzienlijk af wanneer de stofzak vol is)
¢ Luchtstroomregeling (7 standen)
- draai wieltie G omhoog om het luchtvolume te vergroten
- draai wieltie G omlaag om het luchtvolume te verkleinen

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen H (2))
! geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken
! trek de stekker uit het stopcontact voor het
reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
* Een beschadigd stroomsnoer moet worden vervangen bij
een SKIL-servicecentrum om gevaar te voorkomen

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (¢) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 84,0 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 95,0 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 3,4 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trilingsemissieniveau is gemeten in overeenstemming
met een gestandaardiseerde test volgens EN 62841; deze
mag worden gebruikt om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de
blootstelling aan trilling bij gebruik van de machine voor de
vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren



! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Blas/sug
INTRODUKTION

¢ Det hér verktyget har utformats for att blasa och suga upp
material som inte ar halsofarliga

¢ Det hér verktyget ar inte lampad for att bldsa och suga
upp lattantandliga material, metallflisor och vassa féremal
(som skruvar eller spikar)

e Det hér verktyget &r inte avsett for I6vblasning och
utomhusanvéandning

* Det hér verktyget ar inte avsett for yrkesméssig
anvandning

¢ Las dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem fér framtida bruk (3)

e Var séarskilt uppmarksam pa
sédkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Till/fran strombrytare

B Knapp for lasning av strombrytare
C Munstycke

D Luftutslapp

E Luftinslapp

F Dammpas

G Luftflodesreglage

H Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG
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FNVARNING L&s alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador. Férvara alla varningar
och anvisningar fér framtida bruk. Nedan anvant
begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdndras. Anvand inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvédndning i fuktig miljo.

Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglas6égon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken for
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand

fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

=



g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett |ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvédndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur ar farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvédndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enlig
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

f
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EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

PERSONSAKERHET

 Blas aldrig skrap i riktning mot personer i narheten

¢ Blas och sug inte upp material som &r héalsofarliga
(som damm fran bok eller ek, putsdamm, asbest)

¢ Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

* Anvand andningsskydd vid arbeten i dammiga miljéer

¢ Drag alltid ur kontakten fran vagguttaget vid arbetsraster
eller innan rengdring, underhall, justeringar och byte av
tillbehor for att minska risken for att starta maskinen av
misstag

ELEKTRISK SAKERHET

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat

¢ Blas och sug inte upp vatskor (intrdngandet av vatskor
Okar risken for en elektrisk stot)

¢ Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

e Stang alltid av verktyget och koppla bort kontakten fran
strémkallan om natsladden eller férlangningssladden har
skaror, skador eller har trasslat sig (vidror inte sladden
innan kontakten har kopplats bort)

e Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

FORE ANVANDNINGEN

» Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv

e Anvand aldrig verktyget utan dammpasen pa plats vid
uppsugning

¢ Kontrollera dammpasen regelbundet for att se om den ar
sliten eller skadad

UNDER ANVANDNINGEN

* Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

¢ Se alltid till att ventilationséppningarna halls fria fran
skrap

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3) Las bruksanvisningen fére anvandning

(® Anvand skyddsglaségon

(5) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(6) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

e Till/fran

- starta maskinen genom att trycka in avtryckaren A

- las strombrytaren for kontinuerlig anvandning genom
att trycka pa knappen B

- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren A
en gang till och sedan sléappa den igen

- stang av verktyget genom att slappa avtryckaren A

! innan verktyget startas ser du till att det inte star i
kontakt med nagot foremal

! nér verktyget har sténgts av fortsétter motorn att
ga under nagra sekunder

e Blasning @)

- séttitungorna i munstycket C i luftutslappets
Oppningar D och las munstycket pa plats genom att
vrida det medurs

! nér du blaser, se alltid till att luftinsldppet E (2)
halls fritt fran skrap/smuts

* Uppsugning (8

- séttitungorna i munstycke C i luftinslappets 6ppningar
E och las munstycket pa plats genom att vrida det
medurs

- sug inte upp vassa eller heta material (som
glassplitter, het aska eller metallflisor)

! montera alltid dammpasen F pa luftutslappet D
innan uppsugning



- tdm dammpasen regelbundet F
(uppsugningskapaciteten minskar avsevart om
dammpasen ar full)

Luftflédeskontroll (7 lagen)

- flytta reglaget G uppat for att dka luftvolymen

- flytta reglaget G nedét for att minska luftvolymen

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsdppningarna H (2))

! rengoring far ej goras genom att féra spetsiga
foremal genom ventilationséppningarna

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

En skadad natsladd skall bytas av ett SKIL-servicecenter

for att undvika fara

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehér och forpackning far inte

kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 ar pa

denna maskin 84,0 dB(A) och ljudeffektnivan 95,0 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration 3,4 m/s?

(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts fér nar verktyget anvénds enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stdngs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Blaese/suge

8600

INLEDNING

Dette veerktgj er blevet designet til at blaese og suge
materialer, der ikke er sundhedsskadelige

Dette veerktoj er ikke egnet til at blaese og suge
brandfarlige materialer, metalspaner og skarpe
genstande (som f.eks. skruer eller sgm)

Dette veerktoj er ikke beregnet til at blaese blade vaek og
udenders brug

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
Lzes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

Veer szerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (D

VAERKTQJETS DELE (2

A Teend/sluk afbryder

B Knap til fastlasning af afbryderen
C Dyse

D Luftudgang

E Luftindleb

F Stovpose

G Luftstremsregulator

H Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

VN ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
“el-veerktej” i advarslerne refererer til el-veerktej, der kerer
pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj (uden
netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN
a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke el-veerktojet i eksplosionstruede

omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn

holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktojet.



2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-veerktgj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) El-veerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerkteaj ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stod.

e) Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er egnet til

udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktojet i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk

stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-veerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stovmaske, skridsikkert fodtoj, beskyttelseshjelm
eller hareveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktajet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

d) Gor det til en vane altid at fijerne indstillingsvaerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af

balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har og

toj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

f

=

f

=

20

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stovmeengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-vaerktgj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet lzegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke

sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

EKSTRA SIKKERHEDSFORSKRIFTER

PERSONLIG SIKKERHED

Affald mé ikke blzeses i retning af personer i nzerheden
Blzes og sug ikke materialer, der er
sundhedsskadelige (som f.eks. stov fra bage- eller
egetree, stov fra murvaerk, asbest)



* Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug herevaern

Nar du arbejder i stavede omgivelser, skal du anvende en
stovmaske

Tag altid stikket ud af stremkilden under arbejdspauser
eller for rengering, vedligeholdelse, foretagelse af
justeringer og udskiftning af tilbeher for at reducere
risikoen for utilsiget opstart af veerktgjet

ELEKTRISK SIKKERHED

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Blaes og sug ikke vaesker (hvis veeske treenger ind
oges risikoen for elektrisk stad)

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Sluk altid for veerktgjet og tag stikket ud af stremkilden,
hvis der bliver skaret i stramledningen eller
forlaengerledningen eller hvis den bliver beskadiget eller
viklet ind i noget (ror ikke ved ledningen, for du har
taget stikket ud)

Brug ikke veerktgijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

INDEN BRUG

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgéaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma

aldrig selv abne veerktojet

Veerktojet ma aldrig anvendes til at suge, hvis stevposen
ikke er monteret

Stevposen skal kontrolleres regelmeessigt for slid eller
beskadigelse

UNDER BRUG

Hold altid ledningen veek fra vaerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(® Brug beskyttelsesbriller

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(6) Veerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING
Teend/sluk

start veerktoj ved at treekke aftreekker A

las strémbrytaren ved vedvarende brug ved at trykke
pa knappen B

fastlasningen udlgses ved at treekke pa aftreekker A
igen og derefter slippe den

sluk veerktojet ved at slippe afbryder A

for du teender for vaerktgjet, skal du sikre, at det
ikke er i kontakt med andre genstande

nar du slukker for veerktgjet, vil motoren blive ved
med at veaere aktiv et par sekunder

Blaesing (7)

stik fligene inden i dyse C ind i luftudlgbets riller D, og
las dysen pa plads ved at dreje den med uret
kontrollér altid, at luftindleb E (2) er fri for rester/
urenheder, nar du blaser
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e Stevsugning (8
- stk fligene inden i dyse C ind i luftindlgbets riller E, og
las dysen pa plads ved at dreje den med uret
- stovsug ikke materialer, der har skarpe kanter eller er

varme (som f.eks. glassplinter, varm aske eller
metalspaner)

! montér altid stovpose F pa luftudlieb D, nar du
stovsuger

- stovpose F skal temmes regelmzessigt
(sugekapaciteten reduceres markant, nér stevposen
er fuld)

* Luftstramskontrol (7 indstillinger)
- drej hjul G opad for at gge luftvolumen
- drej hjul G nedad for at reducere luftvolumen

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer
ventilationshullerne H (2))
! prov ikke at rengore ved at stikke spidse

genstande igennem hullerne

! traek stikket ud for rensning

¢ Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udfores af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj

- send den uskilte vaerktgjet sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

¢ En beskadiget ledning skal udskiftes pa et SKIL-
servicecenter udelukkende for at undgé en fare

MILJD

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nedvendig

STA@J / VIBRATION

e Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktoj
84,0 dB(A) og lydeffektniveau 95,0 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 3,4 m/s?
(vektorsum for tre retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt



! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Blaser/vakuum
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er designet for & blase og suge opp
materialer som ikke er farlig for helsen

Dette verktoyet er ikke egnet for & blase og suge opp
brannfarlige materialer, metallspon og skarpe
gjenstander (f.eks. skruer eller nagler)

Dette verktoyet er ikke beregnet pa blasing av lev og
utendersbruk

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk (3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (D

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/pd bryter

B Knapp til lasing av bryteren
C Munnstykke

D Luftavliep

E Luftinntak

F Stevpose

G Luftstromregulator

H Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTGY

8600

VN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Ta
godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy” gjelder
for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.
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c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stodig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger

seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

=

=



disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og

tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler

fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

EKSTRA SIKKERHETSADVARSLER

f
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PERSONSIKKERHET

* Blas aldri restmaterialer i retning av forbipasserende

¢ lkke blas og sug opp materialer som er helsefarlige
(f.eks. stov av bok eller eik, betongstev, asbest)

e Stoynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

¢ Bruk stevmaske nar du jobber i et stovete miljo

» Trekk alltid ut stopselet fra stromkilden i pause fra
arbeidet eller for rengjering, vedlikehold, utfering av
justeringer og bytte av tilbeher, for & redusere risikoen for
a starte verktoyet utilsiktet
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ELEKTRISK SIKKERHET

e Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

¢ lkke blas og sug opp vaesker (penetrering av veeske
oker risikoen for elektrisk stot)

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16 A

e Sla alltid av verkteyet og trekk ut stepselet fra stromkilden
hvis stramledningen eller skjoteledningen kuttes over,
skades eller sammenfiltres (ikke ror ledningen for du
trekker du stopselet)

e Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

FOR BRUK

* Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i bruk;
hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri &pne verktoyet selv

e Nar du stevsuger, bruk aldri verkteyet uten at stevposen
er pa plass

* Sjekk stovposen regelmessig for slitasje eller skade

UNDER BRUK

e Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

e Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for
restmaterialer

* [tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang sl&es av og stepslet trekkes ut

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken for bruk

(@ Bruk beskyttelsesbriller

(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(6) Kast aldri verktoy i husholdningsavfallet

BRUK

e Av/pa
- sla pa verktoyet ved a trekke inn bryter A
- las bryteren for kontinuerlig bruk ved & trykke pa knapp B
- losne lasen ved & trykke inn bryter A og frigjere den
- sla av verktoyet ved a frigjere bryter A
! for du slar pa verktoyet, pass pa at det ikke er i
kontakt med noen gjenstand
! etter at verktoyet er slatt pa, fortsetter motoren a
kjore i noen sekunder
e Blasing @
- settinn klaffer i munnstykket C i sporene pa luftuttaket
D og lasmunnstykket ved & dreie den med klokken
! nar du blaser, sorg alltid for at luftinntaket E (2)
holdes unna rester/urenheter
e Stevsuging
- settinn klaffer i munnstykket C i sporene pa
luftinntaket E og 1&s munnstykket pa plass ved a dreie
med klokken
- ikke stovsug gjenstander med skarpe kanter eller
varme materialer (f.eks. glassplintre, varm aske eller
metallspon)
! nar du stevsuger, monter alltid stovposen F pa
luftuttaket D
- tem stevposen med jevne mellomrom F (stevsugerens
kapasitet reduseres betydelig nar stevposen er full)
¢ Luftstremkontroll (7 posisjoner)
- drei skiven G oppover for & gke luftvolumet
- drei skiven G nedover for & redusere luftvolumet



VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene H (2))
! ikke forsgk & rengjore ved a stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen
! dra ut stopselet for rengjoring
¢ Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
e En skadd stremledning skal skiftes pa et SKIL-
servicesenter bare for & unnga fare

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

e Malt ifolge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
84,0 dB(A) og lydstyrkenivaet 95,0 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 3,4 m/s? (vektorsum
fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 62841; den kan
brukes til @ sammenligne et verktey med et annet, og
som et forelapig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Puhallin/imuri 8600
ESITTELY

e Tama tydkalu on suunniteltu sellaisten materiaalien
puhaltamiseen ja imurointiin, jotka eivat ole terveydelle
haitallisia

* Tama tyokalu ei sovi herkasti syttyvien materiaalien,
metallilastujen tai teravien esineiden (kuten ruuvien tai
naulojen) puhaltamiseen tai imurointiin

* Tama tydkalua ei ole tarkoitettu lehtien puhaltamiseen tai
ulkokayttéon

* Téta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéayttoon

¢ Lue tdma ohjekirja huolella ennen kaytt6a ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlydnti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Virtakytkin

B Kytkimen lukituksen painike
C Suutin

D limanpoistoaukko

E limanottoaukko

F Polypussi

G llmavirtaussaadin

H limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timan sahkétyékalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkdtydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyodkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkoétydkalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttéa polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkodiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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c) Ala aseta sdhkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaéarin. Al4 kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentéaa

sahkdiskun vaaraa.

Jos sihkoétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkétyokalua kayttaessasi.
Ala kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Viélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al4 yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitk&t hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

f
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b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétydkalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,

eivatka ole puristuksessa sekd, etté siiné ei ole

murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pidé leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

LISAVARO-TURVALLISUUSOHJEITA

—
=

HENKILOTURVALLISUUS

Al koskaan puhalla roskia sivullisiin pain

« Al4 puhalla tai imuroi terveydelle haitallisia
materiaaleja (pyokisté tai tammesta perdisin olevaa
polya, kivipolya, asbestia)

* Tyoskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttéa

* Kayta pélysuojusta tydskennellessasi pdlyisessa
ymparistdssa

* [rrota aina pistoke virtaldhteesté taukojen ajaksi ja ennen
puhdistusta, huoltoa, saatamista tai varusteiden vaihtoa
pienentéaksesi tyokalun tahattoman kaynnistyksen riskia

SAHKOTURVALLISUUS

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

« Al3 puhalla tai imuroi nesteité (nesteen paasy laitteen
sisdan kasvattaa séahkdiskun riskia)

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria



Katkaise tydkalusta aina virta ja irrota pistoke
virtalédhteesta, jos virtajohto tai jatkojohto katkeaa,
vaurioituu tai j4a jumiin (ala koske johtoon ennen
pistokkeen irrottamista)

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

ENNEN KAYTTOA

Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen sen kayttéa ja
mahdollisen vian I8ytyessa anna se vélittomasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi; ala koskaan itse
avaa tydkalua

Kun imuroit, l& koskaan kéyta tydkalua ilman pélypussia
Tarkista polypussi sdanndéllisesti kulumisen tai vaurioiden
varalta

KAYTON AIKANA

Pidé& johto aina poissa tyékalun liikkuvien osien
laheisyydesté; kohdista johto takaosaa kohti pois
tybkalusta

Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(#) Kayta suojalaseja

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kaynnistys/pysaytys

- kaynnista koneesi painamalla kytkint& A

- kytkin lukitse jatkuvaan kaytt6én painamalla painiketta
B

- irroita lukitus painamalla uudelleen kytkinté A ja
vapauttamalla se

- sammuta tyokalusta vapauttamalla kytkimesta A

! ennen kuin kytket tyékaluun virran, varmista,
ettei se koske mihink&an esineeseen

! kun olet katkaissut ty6kalusta virran, moottori
kay viela muutaman sekunnin

Puhaltaminen (7)

- aseta ulokkeet suuttimen sisalla C ilmanpoistoaukon
uriin D ja lukitse suutin paikalleen kd&ntamalla sita
myo6tépéivaan

! varmista aina puhaltaessasi, etta
ilmanottoaukkoon E (2) ei paéase roskia/
epapuhtauksia

Imurointi (8)

- aseta ulokkeet suuttimen sisélla C iimanottoaukon
uriin E ja lukitse suutin paikalleen k&dantamalla sita
myo6tépéivaan

- &la imuroi terdvareunaisia tai kuumia materiaaleja
(kuten lasinsirpaleita, kuumaa tuhkaa tai metallilastuja)

! aseta imuroidessasi aina polypussi F
ilmanpoistoaukkoon D

- tyhjenna pdlypussi F sdanndllisesti (imurointiteho
heikkenee huomattavasti, kun polypussi on tdynné)

limavirtaussaadin (7 asentoa)

- suurenna ilmamaéaraa kaantamalla pyoraa G ylospain

- pienennd ilmamaaraa kaantamalla pyoéraa G alaspain
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HOITO / HUOLTO

e Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon
¢ Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus H (2))
! &la yritad puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiat kautta
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa
 Vioittunut virtajohto tulee aina vaihdattaa SKIL-
huoltolikkeessé vaaratilanteiden valttamiseksi

YMPARISTONSUOJELU

 Al3 havita sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli () muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on
84,0 dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on
95,0 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus
3,4 m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus
K =1,5m/s?
* Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kéayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Aspiradora/sopladora
INTRODUCCION

* Esta herramienta se ha disefiado para soplar y aspirar
materiales no peligrosos para la salud de las personas
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Esta herramienta no es adecuada para soplar y aspirar
materiales inflamables, virutas metalicas y objetos
afilados (como tornillos o clavos)

Esta herramienta no esta concebida para soplar hojas ni
para su uso en el exterior

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
®

Preste especialmente atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor de activacion/desactivacion
B Botdn para bloquear el interruptor

C Tobera

D Salida de aire

E Entrada de aire

F Bolsa de polvo

G Regulador de caudal de aire

H Ranuras de ventilacién

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesién grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término “herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
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dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccién. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su



pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso

frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse

seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor

defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan

conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del

alcance de los nifios y de las personas que no estén

familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica

estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

f
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Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

SEGURIDAD DE PERSONAS

No sople nunca los desechos en la direccion de los
transeuntes

No sople ni aspire materiales peligrosos para la salud
de las personas (como polvo de madera de haya o de
roble, polvo de albafiileria, amianto)

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Utilice mascara antipolvo cuando trabaje en un ambiente
pulverulento

Desconecte siempre el enchufe de la fuente de
alimentacién durante las interrupciones del trabajo o antes
de realizar tareas de limpieza, mantenimiento, ajuste o
cambio de accesorios para reducir el riesgo de arranque
accidental de la herramienta

SEGURIDAD ELECTRICA

Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de la
herramienta

No sople ni aspire liquidos (la penetracion de liquidos
aumenta el riesgo de descarga eléctrica)

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Apague la herramienta y desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacién siempre que el cable de dicha
fuente o el cable de alimentacion sufran un corte, se dafien
o se enreden (no toque el cable antes de desconectar
el enchufe)

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

ANTES DEL USO

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada vez
que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara algun
defecto, llévelo a una persona cualificada para que lo
repare; no abra nunca la herramienta

Al aspirar, no utilice nunca la herramienta sin la bolsa de
polvo colocada en su sitio

Verifique con regularidad la ausencia de desgaste o dafios
en la bolsa de polvo

DURANTE EL USO

Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de la
herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos de la
herramienta

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion se
mantienen libres de restos

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico 0 mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA HERRAMIENTA
(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(») Utilice gafas de proteccion

(5) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(6) No deseche la herramienta junta con los residuos

domésticos

Uso

¢ Encendido/apagado

- ponga en marcha su herramienta apretando el gatillo A
- bloguee el interruptor para un uso continuado
pulsando el el botén B



- apaga la herramienta apretando el gatillo A una vez
mas y luego soltandolo
- desactive la herramienta soltando el gatillo A
! antes de encender la herramienta, asegurese de
que no esta en contacto con ningun objeto
! después de apagar la herramienta el motor sigue
en marcha durante unos segundos
e Soplado 7
- inserte las pestafas del interior de la tobera C en las
ranuras de la salida de aire D y bloquee la tobera en
su posicion girandola en sentido horario
! al soplar, asegurese siempre de que la entrada
de aire E (2) se mantiene libre de restos y
residuos
¢ Aspiracion (8
- inserte las pestafas del interior de la tobera C en las
ranuras de la entrada de aire E y bloquee la tobera en
su posicion girandola en sentido horario
- no aspire materiales de borde afilado ni calientes
(como esquirlas de cristal, ceniza caliente o virutas
metalicas)
! al aspirar instale siempre la bolsa de polvo F en
la salida de aire D
- vacie periédicamente la bolsa de polvo F (la
capacidad de aspiracion se reduce
considerablemente cuando la bolsa de polvo esta
llena)
* Control del caudal de aire (7 posiciones)
- gire larueda G hacia arriba para aumentar el caudal
de aire
- gire larueda G hacia abajo para reducir el caudal de
aire

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion H (2))

! no intentar limpiar insertando objetos
puntiagudos a traves de las ranuras de
ventilacién

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Para evitar riesgos, los cables de alimentacion
deteriorados deben ser sustituidos exclusivamente en un
servicio técnico autorizado por SKIL

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)
- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
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las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (6) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Medido segun EN 62841 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 84,0 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 95,0 dB(A) (desviacion estandar:
3dB), y la vibracion a 3,4 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f\'\
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D)

Soprador/aspirador
INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta destina-se a soprar e aspirar materiais
que nao sejam perigosos para a saude

» Esta ferramenta nédo é adequada para soprar e aspirar
materiais inflamaveis, pedagos de metal e objectos
afiados (como parafusos ou pregos)

* Esta ferramenta néo se destina a soprar folhas e
utilizagéo exterior

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Leia este manual de instrugdes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3

¢ Dé especial atencao as instrugoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (»
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ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para ligar/desligar
B Botao de fixagao do interruptor
C Orificio

D Saidade ar

E Entrada de ar

F Saco do pé

G Regulador do fluxo de ar

H Aberturas de ventilacao

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
seguranga, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura referéncia. O termo “ferramenta
eléctrica” utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANCA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogdes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) O cabo do aparelho nédo deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.
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e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque elétrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes

em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos

podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagao de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma agdo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
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ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutengao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condi¢des de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagOes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagoes inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURANGA ADICIONAIS

SEGURANCA DE PESSOAS

* Nunca sopre residuos na direcgdo das pessoas

¢ Nao sopre nem aspire materiais perigosos para a
saude das pessoas (como p6 proveniente de faias ou
madeira de carvalho, pé de alvenaria, amianto)

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

* Use uma mascara antipoeira quando trabalhar num
ambiente poeirento

* Desligue sempre a ficha da fonte de alimentagdo durante
as paragens ou antes de limpar, manter, efectuar ajustes
e mudar acessérios, para reduzir o risco de ligar a
ferramenta acidentalmente

SEGURANGCA ELECTRICA

* Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta
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* Nao sopre nem aspire liquidos (a entrada de liquidos
aumenta o risco de um choque eléctrico)

» Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

* Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacao se o cabo de alimentagao ou o cabo de
extensdo estiver cortado, danificado ou emaranhado
(ndo toque no cabo antes de desligar a ficha)

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

ANTES DA UTILIZAGAO

» Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

¢ Quando aspirar, nunca utilize a ferramenta sem o saco
de po instalado

* Verifique regularmente se o saco de p6 esta gasto ou
danificado

DURANTE A UTILIZAGAO

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

e Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
nao tém residuos

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento

() Use 6culos de protecgao

(8 Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(6) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

 Ligar/desligar

- ligue a ferramenta premindo o gatilho A

- bloqueie o interrruptor para utilizagédo continua
premindo o botéo B

- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho A e
soltando-o de seguida

- desligue a ferramenta soltando o gatilho A

! antes de ligar a ferramenta, certifique-se de que

nao esta em contacto com nenhum objecto
depois de desligar a ferramenta, o motor
continua a funcionar durante alguns segundos
e Soprar (@)

- introduza as patilhas existentes no interior do orificio C
nas ranhuras da saida de ar D e fixe o orificio,
rodando-o para a direita

! quando soprar, certifique-se de que a entrada de
ar E (2) nao tem residuos/impurezas

e Aspirar (8

- introduza as patilhas existentes no interior do orificio C
nas ranhuras da entrada de ar E e fixe o orificio,
rodando-o para a direita

- n&o aspire materiais afiados ou quentes (como lascas
de vidro, cinzas quentes ou pedagos de metal)

! quando aspirar, monte sempre o saco de pé F na
saidade ar D



- esvazie regularmente o saco de p¢ F (a capacidade ! proteja-se contra os efeitos da vibracao,

de aspiracéo diminui consideravelmente quando o mantendo a ferramenta e os acessorios,
saco de po esta cheio) mantendo as maos quentes e organizando os
* Controlo do fluxo de ar (7 posi¢des) padroes de trabalho
- rode a roda G para cima para aumentar o volume de ar
- rode aroda G para baixo para reduzir o volume de ar @
MANUTENCAO / SERVICO . .
* Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional Sofflatore/asplratore 8600
* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo H (2)) INTRODUZIONE
! evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza * Questo utensile & stato progettato per soffiare ed
das ranhuras de respiracao aspirare materiali non pericolosi per la salute
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes * Questo utensile non & adatto a soffiare ed aspirare
de limpar materiali infiammabili, trucioli di metallo e oggetti
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos appuntiti (come viti o chiodi)
de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser * Questo utensile non & previsto per soffiare fogliame e per
executada por uma oficina de servico autorizada para l'uso all’esterno
ferramentas eléctricas SKIL * Questo utensile non & inteso per un uso professionale
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com * Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o prima dell’impiego, e conservarlo per future
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os consultazioni (3)
enderecgos assim como a mapa de pecgas da * Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com) sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
* Um cabo de alimentac&o danificado é substituido no potrebbe causare serie lesioni
centro de assisténcia da SKIL apenas para evitar um
perigo DATI TECNICI (D
AMBIENTE ELEMENTI UTENSILE (2
¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e A Interruttore di acceso/spento
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da | B Pulsante di blocco dellinterruttore
UE) C Bocchetta

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre D Uscita dell’aria
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a Ingresso dell’aria
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas Sacchetto della polvere
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado Regolatore di flusso dell'aria
e encaminhadas a uma instalagcdo de reciclagem dos Feritoie di ventilazione
materiais ecoldgica

- simbolo (6) Ihe avisard em caso de necessidade de SICUREZZA
arranja-las

IIoTm

i ~ AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
RUIDO / VIBRAGAO ELETTROUTENSILI

* Medido segundo EN 62841 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 84,0 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 95,0 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragéo
3,4 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza
K =1,5m/s?

* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagao preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplica¢des ou

VN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il termine
“elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di pericolo si
riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete (con linea di
allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

com acessorios diferentes ou mantidos 1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
deficientemente, pode aumentar significativamente © | 5) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. I
nivel de exposicéo o disordine o le zone di lavoro non illuminate possono

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou essere fonte di incidenti.
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
reduzir significativamente o nivel de exposicéo soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
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liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su ciod che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
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situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.
Gli elettroutensili da taglio curati con particolare



attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

SICUREZZA DELLE PERSONE

* Non soffiare mai detriti in direzione di spettatori

* Non soffiare ed aspirare materiali pericolosi per la
salute (come polvere di legno di betulla o quercia,
polvere di muratura, amianto)

* Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

¢ Indossare una maschera antipolvere quando si lavora in
ambienti polverosi

* Disinserire sempre la spina dalla presa di corrente
durante le pause di lavoro o prima della pulizia, della
manutenzione o di fare regolazioni e cambiare accessori,
per ridurre il rischio di far partire I'utensile
accidentalmente

SICUREZZA ELETTRICA

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile

* Non soffiare ed aspirare liquidi (la penetrazione di
liquidi aumenta il rischio di scossa elettrica)

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Spegnere sempre l'utensile e disinserire la spina dalla
presa di corrente, se il cavo d’alimentazione o il cavo di
prolunga é tagliato, danneggiato o impigliato (non
toccare il cavo prima di disinserire la spina)

* Non usare l'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

PRIMA DELL’USO

¢ Controllare il funzionamento dell’'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai 'utensile da se stessi

* Quando si aspira, non usare mai l'utensile senza il sacco
di raccolta montato

* Controllare regolarmente che il sacco di raccolta non sia
danneggiato

DURANTE L’'USO

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile
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* Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da
detriti

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o0 meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL’UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(#) Portare occhialoni di protezione

(5) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(6) Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

* Acceso/spento

- per accendere il vostro utensile schiacciare
linterruttore A

- in caso di utilizzo prolungato bloccare l'interruttore
premendo il pulsante B

- per sbloccarlo schiacciare nuovamente I'interruttore A
e poi rilasciarlo

- spegnere I'utensile rilasciando l'interruttore A

! prima di accendere l'utensile, assicurarsi che non
sia in contatto con alcun oggetto

! dopo lo spegnimento dell’utensile, il motore
continua a girare per qualche secondo

» Soffiatura @)

- inserire le linguette nella bocchetta C nelle fessure
dell'uscita dell’aria D e bloccare la bocchetta ruotando
in senso orario

! durante la soffiatura assicurarsi sempre che
I'ingresso dell’aria E (2) sia libero da detriti/
impurita

* Aspirare

- inserire le linguette nella bocchetta C nelle fessure
dellingresso dell’aria E e bloccare la bocchetta
ruotando in senso orario

- non aspirare materiali caldi o con bordi taglienti (come
frantumi di vetro, cenere calda o trucioli di metallo)

! durante I'aspirazione, montare sempre il sacco di
raccolta F sull’'uscita dell’aria D

- svuotare regolarmente il sacco di raccolta F (la
capacita d’aspirazione diminuisce considerevolmente
se il sacco € pieno)

¢ Controllo del flusso d’aria (7 posizioni)
- ruotare la rotella G in su per aumentare il volume d’aria
- ruotare la rotella G in giu per diminuire il volume d’aria

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione H (2))
! non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)



Far sostituire il cavo d’alimentazione danneggiato solo da
un punto di assistenza SKIL per evitare pericoli

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 84,0 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 95,0 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),

e la vibrazione 3,4 m/s? (somma dei vettori in tre

direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 62841; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un l'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Favé/szivo 8600
BEVEZETES

Ezt a szerszamot olyan anyagok fuvasara és szivasara
terveztiik, amelyek nem veszélyesek az ember
egészségére

Ez a szerszam nem alkalmas gyulékony anyagok,
fémforgacsok és éles targyak (mint csavarok vagy
szOgek) fuvasara és szivasara

A szerszam nem levél fuvasra és nem kdiltéri hasznalatra
késziilt

Ez a szerszdm nem professzionalis hasznalatra készilt
A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késdbb is
hasznalhassa (3

Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat
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MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Be/ki kapcsolégomb
Kapcsolorégzitdgomb
Favéka
Levegoékivezetd
Levegébevezetd
Porzsak
Légaram-szabalyoz6
Szell6zényilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

IOTMMmMOOW

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet. Orizze meg a jovébeli
hasznalatra is valamennyi biztonsagi elSirast és
utasitast. Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint csévekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foéldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza



vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitoét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
véddcip6, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo

részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a

mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

f

=

f

=
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h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan 6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoldaljzatbol és/
vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthato) az elektromos kéziszerszamtol, mielGtt
az elektromos kéziszerszamon bedllitasi munkakat
végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan izembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé

alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A megrongalddott részeket a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6é
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

f)



KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Ne fuvasson térmeléket masok felé

Ne fajjon és ne szivjon olyan anyagokat, amelyek
veszélyesek az emberi egészségre (példaul, bikkfa
vagy tolgyfa pora, vakolatpor, azbeszt)

Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédét

Poros kdrnyezetben torténé munkavégzésnél viseljen
pormaszkot

A késziilék véletlenszer( inditasanak elkertilése
érdekében mindig tavolitsa el az aramforras dugaszat a
készllékbdl, mielétt barmely bedllitasi miveletet vagy
tartozékcserét végezne

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltiintetett
értékkel

Ne fujjon és ne szivjon folyadékokat (folyadékok
bejutasa a gépbe megndveli az elektromos aramités
kockazatat)

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Mindig kapcsolja le a gépet és huzza ki a tapcsatlakozé
dugaszt a tapforrasbdl, ha a tapvezeték vagy
hosszabbité elszakadt, megsérilt vagy 6sszegabalyodott
(ne érjen a tapkabelhez, amig a dugaszt ki nem
huzta)

Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakért altal

HASZNALAT ELOTT

* Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy helyesen
miikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6hdz, 6n soha
ne nyissa Ki

Porszivézaskor ne hasznélja a gépet a porzsak nélkil
Rendszeresen ellendrizze a porzsak allapotat kopas és
sérlilés szempontjabol

HASZNALAT KOZBEN

* A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Mindig biztositsa a szell6zényilasok tisztasagat
Normalistdl eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

() Viseljen védészemiiveget

(8 Kettds szigetelés (féldelévezeték nem szilkséges)

(6) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Be/Ki

- agépet az A kapcsol6 lenyomasaval bekapcsoljuk

- afolyamatos hasznalathoz régzitse a kapcsolét az B
gomb megnyomasaval

- ardgzités kioldasa az A kapcsol6 ujbdli lenyomasaval
torténik

- kapcsolja ki a gépet a A kioldézar segitségével
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! agép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, nem ér-e
hozza mas targyhoz

! agép kikapcsolasa utan a motor par
masodpercig még jar

e Fuvas (@)

- dugja be a flleket a Clevegdkivezeté réseibe, Dés
zarja a fuvokat a helyén, az dramutaté jarasaval
egyezd iranyban forgatva

! favasnal mindig biztositsa, hogy a E (2)
levegbbevezetd tormeléktdl/szennyezéstdl
mentes legyen

e Szivas (8

- dugja be a flleket a fuvoka belsejében a
Clevegbbevezetd réseibe, Eés zarja a fuvokat a
helyén, az 6ramutaté jarasaval egyezé iranyban
forgatva

- ne szivjon fel éles szél vagy forré anyagokat (példaul,
Uvegszilankokat, forr6 hamut vagy fémforgacsot)

! porszivozasnal mindig szereljen porzsakot Fa
levegdkivezetéreD

- rendszeresen Uritse a porzsakot F (a porszivézas
kapacitasa jelentésen csdkken, ha a zsak megtelt)

e Légaramvezérlés (7 helyzet)

- forgassa a kereket Gfelfelé a légmennyiség
ndvelésére

- forgassa a kereket Glefelé a légmennyiség
csokkentésére

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra készlilt

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (killonds

tekintettel a szellézényilasokra H (2))

! tisztitdsnal a levegdnyilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat

! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozédugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ggyfélszolgélatat szabad megbizni

- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Veszély elkerlilése céljabdl a sérilt tapkabelt csak SKIL

szervizkdzpontban szabad kicserélni

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény



ZAJ /| REZGES

* Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 84,0 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 95,0 dB(A) (normal eltérés:
3 dB), a rezgésszam 3,4 m/s? (a harom irany
vektorosszege; szoras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
6sszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznélasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

)

Foukacé/vysavac
uvobD

Tento nastroj je uréen k foukani a vysavani materialu,
ktery neni zdravi nebezpecny

Tento nastroj neni vhodny pro foukani a vysavani
hoflavych material(i, kovovych tfisek a ostrych predmétl
(napfiklad Srouby ¢i hfebiky)

Tento nastroj neni uréen k foukani listi a venkovnimu
pouziti

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKA DATA (»
SOUCASTI NASTROJE (2

A Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
B Tladitko k zajisténi vypinace
C Hubice

D Vystup vzduchu

E Pfivod vzduchu

F Prachovy sacek

G Regulator proudu vzduchu
H Vétraci Stérbiny
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BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

PN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani v§ech nize uvedenych
pokynl mudze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. VSechny pokyny a vystrahy
uchovejte pro budouci potfebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se siftovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vas$e télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického Uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mlize vést k vaZznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou



podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.
c) Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/

nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstraite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na

bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit

tézké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila

pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzuijte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v
neo¢ekavanych situacich.
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5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

DOPLNKOVA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

BEZPECNOST OSOB

¢ Nikdy neodfukujte sutiny na kolemstojici osoby

¢ Nefoukejte ani nevysavejte materidly, které jsou
zdravi nebezpecné (napfiklad bukovy ¢i dubovy prach,
prach ze zdiva, azbest)

¢ Hladina hluku muze pfi praci presahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

* P¥i praci v prasném prostfedi noste masku proti prachu

* P¥i pracovnich pfestavkach nebo pred ¢isténim, udrzbou,
sefizovanim a vyménou pfislusenstvi vzdy odpojte
zastréku z elektrické zasuvky, abyste eliminovali riziko
nahodného spusténi naradi

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje

¢ Nefoukejte ani nevysavejte kapaliny (vniknuti kapalin
do naradi zvysuije riziko Urazu elektrickym proudem)

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

* Dojde-li k pfeseknuti, poskozeni nebo zamotani
prodluzovaciho kabelu napajeni, nastroj vzdy vypnéte a
odpojte od zdroje napéjeni (pfed odpojenim od
napajeni se kabelu nedotykejte)

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nlira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

PRED POUZITIM

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

* Nikdy nevysavejte bez prachového sacku

¢ Pravidelné kontrolujte, zda prachovy sacek neni
opotfebeny nebo poskozeny

BEHEM POUZITI

« S#dru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ftru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

e Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené

e V piipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastrcku

VYSVETLENI SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(® Noste ochranné bryle

(5) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto

- zapnéte naradi stisknutim vypinace A

- zajistéte spinac pro nepretrzité pouziti stisknutim
tlacitka B

- dal$im stisknutim vypinace A se knoflik uvolni

- nafadi vypnéte uvolnénim vypinace A

! pred zapnutim nastroje se ujistéte, Ze neni v
kontaktu s Zadnym predmétem



! po vypnuti nastroje motor jesté po dobu nékolika

sekund bézi
e Odfukovani @)

- vystupky uvnitf hubice C zasurite do drazek ve
vystupu vzduchu D a pooto¢enim doprava hubici
aretujte na misté

! pfi foukani vzdy dbejte, aby pfivod vzduchu E (2)
neobsahoval kousky necistot

e Vysavani (8

- vystupky uvnitt hubice C zasurite do drazek v pfivodu
vzduchu E a pooto¢enim doprava hubici aretujte na
misté

- nevysavejte ostré ani Zzhavé materidly (napfiklad
sklenéné stfepy, Zhavy popel i kovové tfisky)

! pfi vysavani vzdy nasad'te prachovy sacek F na
vystup vzduchu D

- prachovy sacéek pravidelné vyprazdriujte F (vysavaci
kapacita se podstatné snizuje, pokud je prachovy
sacek piny)

e Ovladani prutoku vzduchu (7 poloh)

- chcete-li zvysit objem vzduchu, otocte kolecko G
nahoru

- chcete-li snizit objem vzduchu, otocte kolec¢ko G dold

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny H (2))

! nepokousejte se je Cistit tak, Ze stréite hroty
predmétt mezi vétraci Stérbiny

! pred ¢isténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- zaS$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nékupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Poskozenou napajeci $idru nechte vyménit jediné v

servisnim stiedisku SKIL, abyste zamezili riziku

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 84,0 dB(A) a davka hluénosti 95,0 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci 3,4 m/s? (vektorovy
soucet tii os; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné ji

40

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
Spatné udrzovanym pfisluSenstvim mlze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislu§enstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Ufleme/toplama makinesi
GIRIS

¢ Bu alet insanlarin sagligina zararl olmayan maddeleri
Gflemek ve toplamak igin tasarlanmistir

Bu alet yanici maddeleri, metal talaglar ve keskin
nesneleri (vida veya ¢ivi gibi) (flemek ve toplamak igin
uygun degildir

Bu alet yaprak toplamaya ve dis mekan kullanimina
yonelik olarak tasarlanmamigtir

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir
Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3)

Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI

A Acgma’kapama salteri

B Anahtar kilitteme digmesi
C Agizlik

D Havacikisi

E Hava girisi

F Toztorbasi

G Hava akis regulatéru

H Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI
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FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim uyari ve talimatlar ileride kullanmak tGzere
saklayin. Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akil ile caligan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.



1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSIiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk élctide azaltir.

c) Aleti yanhslikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet

f

=
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parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun ig elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken figi prizden ¢ekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanliglikla calismasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin kéti ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikisirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

=
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5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

EK GUVENLIK TALIMATI

KiSILERIN GUVENLIGi

e Copleri asla seyredenlere karsi Gflemeyin

* insan sagligina zararl maddeleri iflemeyin ve
toplamayin (kayin ya da mese agaci tozu, duvar tozu,
asbest gibi)

» Cihaz caligirken gurllti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

* Tozlu ortamlarda galisirken bir toz maskesi kullanin

¢ Aletin yanhglikla calismasini dnlemek igin ¢calisma
molalarinda veya temizleme, bakim, ayar yapma ve
aksesuar degistirme islemlerinden énce her zaman aletin
figini prizden ¢ekin

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

¢ Sivilari Gflemeyin ve toplamayin (aletin igine sivilarin
girmesi elektrik carpma tehlikesini artirir)

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

» Elektrik veya uzatma kablosunun kesilmesi, zarar
goérmesi veya karismasi durumunda aleti kapatin ve fisini
elektrik kaynagindan ¢ekin (fisi cekmeden énce
kabloya dokunmayin)

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

KULLANMADAN ONCE

¢ Her kullanim dncesinde cihazin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya calismayin

* Emme iglemi yaparken, toz torbasi yerinde olmadan asla
aleti kullanmayin

* Toz torbasini diizenli araliklarla aginma ve hasarlara karsi
kontrol edin

KULLANIM SIRASINDA

¢ Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

¢ Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin

 Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

() Koruyucu goézluk giyin

(5 Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(6) Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

* Acma’/kapama
- A salterine basmak aleti ¢alistirin
- B dUgmesine basarak sirekli kullanim igin anahtari
kilitleyin
- Asalterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri sabit
konumdan kurtarin
- tetidi A birakarak aleti kapatin
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! aleti agmadan 6nce herhangi bir nesneyle temas
halinde olmadigindan emin olun

! aleti kapattiktan sonra motor birka¢ saniye
dénmeye devam eder

o Ufleme @)

- agizhdin C iginde bulunan tirnaklari hava ¢ikisinin D
yuvalarina takin ve saat yoniinde gevirerek agizligi
yerine kilitleyin

! ifleme islemi yaparken hava giriginin E (2) her
zaman kalintilardan/kirlerden temizlenmis
olmasini saglayin

¢ Toplama (8

- agizhdin C iginde bulunan tirnaklar hava girisinin E
yuvalarina takin ve saat yoniinde gevirerek agizigi
yerine kilitleyin

- keskin kenarl veya sicak maddeleri (cam pargalari,
sicak kil veya metal talaslar gibi) toplamayin

! toplama iglemi gerceklestirirken toz torbasini F
her zaman hava cikisina D takin

- duzenli araliklarla toz torbasini F bosaltin (toz torbasi
doldugunda emme kapasitesi 6nemli l¢tide azalir)

¢ Hava akis kumandasi (7 konum)

- hava hacmini artirmak igin tekerlegi G yukar dogru
cevirin

- hava hacmini azaltmak igin tekerlegi G asagi dogru
cevirin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini H (2))
! havalandirma yuvalarini sivri u¢lu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin
* Dikkatli bicimde yurGtilen uretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalarn www.skil.
com adresinde listelenmistir)
* Tehlikeyi 6nlemek igin hasarl bir elektrik kablosu bir SKIL
servis merkezinde degistiriimelidir

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yoénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol () size bunu animsatmalidir



GUROULTU / TITRESIM

» Olglilen EN 62841 gbre ses basinci bu makinanin

seviyesi 84,0 dB(A) ve galisma sirasindaki guriltl

95,0 dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim 3,4 m/s?

(Gg yonin vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 62841’te sunulan standart

teste gore olgulmuUstlr; bu seviye, bir aleti bir baskasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilimasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya caligtigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Dmuchawa/odkurzacz
WSTEP

Narzedzie przeznaczone do przedmuchiwania i
odkurzania materiatéw, ktdre nie stanowig zagrozenia dla
zdrowia

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do przedmuchiwania i
odkurzania materiatéw tatwopalnych, metalowych
skrawkdw oraz ostrych przedmiotéw (takich jak sruby czy
gwozdzie)

Narzedzie nie jest przeznaczone do przedmuchiwania
lisci i do uzytku poza pomieszczeniami

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Prosze doktadnie przeczytaé niniejszg instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowac ja na
przysztosé (3)

Prosze zwrdéci¢ szczeg6lng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Wiacznik/wytacznik

B Przycisk blokady wigcznika
C Dysza

D Wylot powietrza

E Wiot powietrza

F Worek na pyt

G Regulacja sity powietrza

H Szczeliny wentylacyjne

8600
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowa¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazdéwek moze staé sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywacé urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
sSlizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazer ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzgdzia, moze stac sig przyczyng
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy

trzymac z daleka od ruchomych elementéw ./e]

Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga

zostaé pociagnigte przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac¢
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzgdzenia.

f
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d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w

nienagannym stanie technicznym. Nalezy

kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i fatwiej sig uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

—
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DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO OSOB

* Materiatow nie nalezy wymiata¢ w kierunku innych oséb
Nie wolno przedmuchiwaé lub odkurza¢ materiatéw,
ktére stanowig zagrozenie dla zdrowia (np. pytu
brzozowego lub dgbowego, kurzu po cemencie lub
azbestu)

Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Podczas pracy w $rodowisku zapylonym nalezy nosi¢
maske przeciwpytowg

Podczas przerwy w obstudze urzgdzenia lub przed
czyszczeniem, konserwacja, regulacja i wymiang
akcesoriéw nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od
pradu; pozwoli to zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego
wigczenia urzagdzenia

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

Nie nalezy przedmuchiwaé ani odkurza¢ ptynéw
(dostanie sie ptynéw do urzadzenia grozi porazeniem
pradem)

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A



* Narzedzie nalezy wytgczy¢ i wyja¢ wtyczke z gniazda

sieciowego, jesli kabel zasilajacy lub przedtuzacz zostat

przeciety, uszkodzony lub sie zaplatat (kabla nie wolno

dotykac przed wyjeciem wtyczki)

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z

uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang

wykwalifikowanej osobie

PRZED UZYCIEM

* Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w

przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonaé

wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢

samemu urzgdzenia

Nie nalezy odkurza¢ bez zamontowanego worka na pyt

Worek na pyt nalezy regularnie sprawdzac pod katem

zuzycia lub uszkodzen

PODCZAS UZYWANIA

Kabel zasilajacy powinien stale znajdowac sie w

bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci

elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z

tytu elektronarzedzia

Nalezy zawsze upewnic sig, ze w otworach

wentylacyjnych nie znajduja sie zadne elementy

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub

elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy

bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@) Nalezy stosowac¢ okulary ochronne

(6) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(6) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytgcznik

- elektronarzedzie wigczane jest poprzez wcisnigcie

wigcznika/wytgcznika A

aby kontunuowac prace, zablokwac przetgcznik

naciénieciem przycisku B

zwalnianie blokady nastepuje poprzez ponowne

wecisnigcie i zwolnienie wtgcznika/wytacznika A

wytaczy¢ narzedzie zwalniajgc spust A

! przed wiaczeniem narzedzia upewnij sig, ze nie
styka sie z zadnym przedmiotem

! po wytagczeniu urzadzenia jego silnik pracuje
jeszcze przez kilka sekund

Wymiatanie (7)

- wtdz wypustki do dyszy C, do otworéw wylotu
powietrza D, oraz zablokuj dysze, obracajac ja w
prawo

! podczas przedmuchiwania nalezy pamigtac o
tym, aby wiot powietrza E (2) byt czysty od
zabrudzen i zanieczyszczen

Odkurzanie (8)

- widz wypustki do dyszy C, do otworow wlotu powietrza

E, oraz zablokuj dysze, obracajgc ja w prawo

nie nalezy odkurza¢ ostrych przedmiotéw lub

goracych materiatéw (takich jak odtamki szkta, goracy

popidt lub skrawki metalu)

! podczas odkurzania nalezy zawsze mie¢
zamontowany worek na pyt F na wylocie
powietrza D
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- nalezy regularnie opréznia¢ worek na pyt F
(wydajno$¢ odkurzacza znaczgco spada, gdy worek
na pyt jest petny)

* Kontrola sity powietrza (7 pozycji)
- aby zwiekszy¢ site powietrza, obr6¢ koto G do gory
- aby zmniejszy¢ site powietrza, obré¢ koto G w dot

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbaé o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych H

)

! nie czysci¢ elektronarzedzia wktadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne

! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu

ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy

narzedzenia znajdujg sig na stronach www.skil.com)

Uszkodzony kabel zasilajagcy moze byé wymieniony tylko

w centrum serwisowym SKIL; pozwoli to unikngé

zagrozen

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (6) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 84,0 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 95,0 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje 3,4 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkow; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia



! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

NosiTpoays/nunococ
BCTYN

8600

Llei iHCTpyMEHT NpusHa4YeHo A/1A 34yBaHHA Ta
BCMOKTYBaHHA MaTepianis, AKi He NpeACTaBNAITb
Hebe3neKy 340pO0B’o JI0ANHU

LleW iHCTPYMEHT He cnif, BUKOPUCTOBYBaTH /1A
3[yBaHHA Ta BCMOKTYBaHHSA 3aMMUCTUX MaTepianis,
MeTaneBoi CTPYHKM Ta rOCTPUX NpeaMeTiB (HanpuKnaga,
rBMHTIB Ta LBAXIB)

Llei iHCTpyMEHT He Npu3Ha4eHo ANA 3A4yBaHHA UCTA Ta
[NA po6IT Ha ByUL

Lle iHCTpyMeHT He npuaaTHWi 419 MPOMUCIOBOro
BMKOPUCTaHHA

MNMepepn BUKOpUCTAHHAM Npuaaay ysBamHoO
npoyuTaiTe faHy iHCTPYKLio 3 eKcnayaTtauii i
36epeHiTh ii 418 NoganblIOro BUKOPUCTAHHA (3)
3BepHiTb 0c06/1MBY yBary Ha npaBuna i
nonepeAeHHA 3 TeXHIKKU 6e3neku; IX HeloTPUMaHHA
MOHe NPU3BECTH 0 CePHO3HOT TpaBMHU

TEXHIMHI AAHI ?)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @)

A BuUMMKaY HUBNEHHA

B HHonka 610KyBaHHA BUMMKa4a
C HaKoHeuHWK

D Ortsip ans BMNyCKy NoBiTps

E Otsip anAa BnycKy nositps

F Miwok

G PerynaTop noBiTpAHOro NoToKy
H BeHTunsauiiHi otBOpU

BE3NEKA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNERU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

VN NMONEPEAKEHHA MpouuTaiite BCi BKa3iBKU 3
TexHiKu 6e3neKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta
cneuudiKauii, HaAaHi 3 LUM e/1IeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCiX NOAAHNX HAXKYE IHCTPYKL MOXe
NPU3BECTU [0 YPAKEHHA NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXENi i/
a6o cepiioaHoi TpaBmu. [lo6pe 36epiraiiTe Ha ManbyTHE L
nonepepeHHs i BRasiBKM. lig noHATTAM “enexTponpunag’
B LIMX MonepeaXeHHAX MaeTbCA Ha yBasi eN1leKTponpunag, Lo
npautoe Bif, MEPEXi (3 eneKTpoKabenem) abo Bif,
aKyMynATopHOi 6aTapei (6e3 eneKTpoKatento).

1) BE3MEKA HA POBO4YOMY MICLI

a) MpumaiiTe cBo€ po6oye micLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOYTb MPU3BOAUTU 0 HELLLACHUX
BUMNAAKIB.
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b) He npautoiitTe 3 npunapom y cepepoBuili, ae icHYe
He6e3neka BUGYXy BHACNiJOK NPUCYTHOCTI
roproumx piauH, rasis a6o nunay. Enexktponpunagm
MOXYTb NOPOAMHYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXeE 3anmatmca
nvMn abo napw.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUaAOM He nignycHanTe
A0 poGoyoro mMicuA Aiten Ta iHWKUX Nnoaein. Bu
MOeETe BTPaTUTU KOHTPO/Ib HaZ, NpUnazfoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BiagBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npunapy NnoBUHEH nNacyBaTu [0 PO3ETHM.
He po3BonaeTbeA Wo-He6yab MiHATK B WITEnceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKopu1CTaHHA OPUriHa/IbHOTO LITENCeNA Ta Ha/IeHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUSUK YAAPY E€/IeKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHsA, ne4yamu Ta xoJsioauabHUKamu. Honm Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblLeHa Hebe3neKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTte npunag Big gowy Ta Bosioru. MonagaHHs
BOAM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLyE PUSUK yaapy
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NEPEHECEHHsA
npunagy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencensa 3 po3eTKU. 3axulanTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneun npunagy, Wwo
pyxalTbcA. [MOoWKOAKEHNI a60 3aKpyyeHU Kabesb
36iNbLLY€E PU3MK yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) [lna 30BHILLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NULLe TaKWI NOAOBIKYBaY, WO AONYLWEHUIH ANA

30BHILIHIX PO6IT. BUKOpUCTaHHA NOAOBYBaYa, Lo

pO3paxoBaHUii Ha 30BHiLLUHI POGOTH, SBMEHLLYE PU3MK
yAApY eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKIL0 He MOKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO

e/leKTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIi 3aXUCTY Bij BUTOKY B

3em/110. BUKOpHCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK YAapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN

a) byabTe yBaHUMMU, CNifKyiTe 32 TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CYAIMBO NOBoOAbLTECH Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoguTecs
nip, A€o0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaMoIB a6o NiK.
MuTb HeyBarHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NpUaasomM MOXe
NPU3BOANTU 10 CEPHO3HMX TPaBM.

b) BaaraiiTe oco6UcTe 3aXUCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUCHi OKyNApU. BasraHHs
0COBMCTOr0 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKMH,
CneLB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, KaCKkM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH €/IEKTPONpUnag, B eJIeKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
efleKTponpunap BUMKHYTHI. TpUMaHHA nanbLsa Ha
BMMMKadi Ni 4ac nepeHeceHHs enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunazy Moxe
NpWU3BOAWTU A0 TPaBM.



d) Mepeg TMM, AIK BMUKaTK npunag, npubepitb
HanaropyBaJ/ibHi iIHCTPYMEHTHU Ta FaiKoOBUIA K/ltou.
3HaxoAMEHHA HaNaro}yBasbHOro iHCTPyMeHTa abo
K/toYa B AeTani, Wo o6epTaeTbes, MOXe NpU3BOANUTH A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

NOJIOHEHHA Ta 3aBKAuU 36epiraiiTe piBHoBary. Lle

[03B0MTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPO/Ib Haf,

npunagoM y HecrogiBaHux CUTyaLisXx.

Bparaiite npupatHuin oaAr. He Bparaiite

npocTopuii ofAar Ta npuKkpacu. He nigcraBnaite

BOJIOCCA 1 OAAT A0 AeTaNei, Wo pyxaloTbCA.

MpocTopuii ofdAra, NpuKpacuy Ta A0Bre BOJIOCCH MOXYTb

nonagartu B AeTali, LWo pyXaloTbCs.

g) AKWoO iCHYE MOKNUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBa/IbHi 260 NUI0YI0BIOBaIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, o6 BoHu 6yan gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BrKop/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MOME 3MEHLUUTU Hebe3MNeKu, 3yMOBJIEHI MUIOM.

h) lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTHM 0 CaMOBMNEBHEHOCTI i1 irHopyBaHHA
NPUHLUNIB TEXHIKK 6e3nekun. HeoGeperHa fis Mowe
B OZHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXKKOI TPaBMM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunag. BukopucroByite
Takwuii npunag, Wo cnewiasbHO NPU3HaA4YeHU ANA
neBHoi po60TU. 3 NpUaaTHUM NpunaLomM By 3 MeHLWMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTaTti po6oTH, AKLLO
6yfeTe nNpauoBaT B 3a3Ha4eHOMY AjanasoHi
MOTYXHOCTI.

b) He KopucTyitTeca npunafomM 3 NOWKOAKEHUM
BUMUKayeM. MNpunag, AKUM He MOXHa YBIMKHYTU abo
BMMKHYTH, € HEGE3MNeYHUM i Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

c) Nepep TMM, AK perynoBaTy Wo-HebyAb Ha Npunagai,
MiHATY Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITD
wTencenb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATOPHYy 6aTapeto, AKLL0 BOHA 3HIMA€ETbCA. Ll
nonepeayBasibHi 3aX0M 3 TEXHIKM 6E3MeKn
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AKMMU Bu came He
KOpPUCTYETECDH, AANEKO Bif aiTeil. He po3Bonsaite
KOpPUCTYBaTUCA eJIeKTponpuiaaom ocobam, Lo He
3HaloMi 3 oro po6oTolo abo He YuTanu L
BKa3iBKW. Y pasi 3acTOCyBaHHA HE0CBIAYEHUMMN
oco6amu npunagm HecyTb B cobi HEGE3MNEKY.

e) CtapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMHU i

npunapaam. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani

npunapy 6e3aoraHHoO NpawoBanu Ta He 3aiganu, He
6y/1M noslamaHUMK a6o HaCTINIbKU NOLIKOAKEHUMMU,

W06 L,e MOr/10 BN/JIMHYTU Ha YHKLiOHYBaHHA

npunapgy. MowKopkeHi getani Tpeba

BilpeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MacTepHi, nepLu

Hi} HUMK MOXHa 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka

KiNbKICTb HELLACHWX BUNAAKIB CMIPUYMHAETLCSA NOraHnM

[OrNAAOM 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTU fo6pe

HaroCTPeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

f)

f)
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pi3asibHi IHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpATb Ta ix eriie BeCTu.

g) BuKopucToBYiiTe enekTponpunaau, npunaaaa ao
HUX, po6OoYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LMUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npm Lbomy ymoBu
po60oTH Ta cneundiky BUKOHYBaHOi po6oTH.
BuKopucTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NprM3BoanTH A0
He6e3neyHnxX cUTyauin.

h) TpMmaiiTe pyKOATHM | NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYWTE, W06 Ha HUX He BYJI0 ONIMBU
a60 ryctoro mactuna. Cnm3bKi pyKOATKM i NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/IMB/IIOIOTb 6e3neyHe NOBOAMEHHA 3
€/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HeOYiKyBaHMX CUTyaLifX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT uwe
KBanidikoBaHUm axiBLAM Ta ivwie 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

AOAATHOBI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNERU

BE3MNEKA JIIOAEN

¢ He 3ayBaiTe cmiTTA Y GiK OCI6, AIKi 3HaX0AATLCA
no6auay

* He BUKOpPUCTOBYWHTE IHCTPYMEHT ANA 3 yBaHHA Ta
BCMOKTYBaHHA MaTepianis, AKi CTAHOBAATbL 3arpo3y
3A0pOB’I0 NtoAen (Hanpuknag, 6yKoBuii abo fy6oBuit
nWA, Kam’siHWM Nun, as6ecT)

* PiBeHb WwWymy npun poboTi MOXe nepesuwysaTv 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLLIHWUKK

e [ig yac po60TH y NILHOMY CEPeAOBULLE HaaAranTe
NPOTUNUIOBY MacKy

* 3 MeTol 3MEHLLEHHA PU3MKY BMMNAZAKOBOrO BMUKaHHSA
iHCTPYMEHTY 3aBX/AM BUMMKANTE MOro BUJIKY 3 PO3ETHM
nig yac nepeps y Po6OTi, @ TAaKOXK Nepes YULLEHHAM,
06cyroByBaHHAM, BUKOHAHHAM HasalLTyBaHb Ta
3aMiHOI0 HacafoK

EJIEKTPUYHA BE3MEKA

* [lepep po60TOIO NEpEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAYeHi Ha iIHCTPYMEHTI

* He BUKOpPUCTOBYITE IHCTPYMEHT 418 3AyBaHHA Ta
BCMOKTYBaHHA PiAWH (NOTPanIaHHA piauH1
BCEPEAMHY IHCTPYMEHTA NiABULLYE PUBUK YparKeHHA
©/1eKTPOCTPYMOM)

* BuWKOpUCTOBY#MTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NofOB}yBaya, AKWM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaKEHHs
B 16 AMnep

* Y pasi po3pizaHHA, NOWKOAKEHHA abo 3annyTyBaHHA
CW/I0BOTO LUHYPa Y1 MPOAOBIKYBa4a, BUMKHITb
{HCTPYMEHT i BUTAMHITb BU/IKY 3 PO3ETKM (He
TOpKalTech WHYpa, AOKW BU/IKa BCTaB/ieHa Y
pO3eTRy)

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
NOLUKOAKEHUM LLIHYPOM; MOr0 NOBUHEH 3aMiHUTH
KBasnidikoBaHu daxiseLp

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

¢ [lepeBipsAnTe Npaue3aaTHICTb IHCTPYMEHTY Nepes,
KOMHWM MOro BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaZKY BUABIEHHSA
HecnpaBHOCTI, BiHECITb MOro f0 KBaslihiKoBaHOro
cnedujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BigKpvBaiiTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHHKMN



He BMKOpUCTOBYIMTE yHKLiIO NMiococa 6e3 MilKa anst

nuny

PerynsipHo nepesipAnTe MILLOK ANs NUy Ha

3HOLLYBAHHA a60 MOLLKOKEHHA

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

He f03BONANTE WHYPY MUBNEHHA CTUKATHCS 3

PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN

BUK/IaAaiTe LWHYp 3a 3ajHbOI0 YaCTUHOI IHCTPYMEHTY

He ponycKaviTe noTpanisaHHA OCKOJIKIB Y BEHTUAALIMHI

oTBOPH

Y pasi eneKkTpuyHoi abo MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI,

HeramHo BifKO4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPWUCTaHHAM NpoynTanTe IHCTPYKLHO i3
3acTocyBaHHA

(®) OpgAraviTe 3axmCHi OKyNApU

(8 MogpgiiHa isonALjisa (3a3eM004MIA NPOBIA HE NOTPIGEH)

(6) He BUKMAaaiTe iHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4aNHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

BMWKaHHA/BUMUKaHHA
{HCTPYMEHT BMMKa€ETbCA HAaTUCKaHHAM raqka A
npu TPUBaIOMY BUKOPUCTaHHI 3a6/10KyMTe BUMMKAY,
HaTUCHYBLLW KHOMKY B
PO36/10KyBaTh BUMMKAY, 3HOBY MOTAMHYBLUM 3a ra4oK
A i BiANyCTMBLUK Oro
BUMKHITb IHCTPYMEHT, BiANyCTUBLLKX Tpurep A
! nepu HiX YBIMKHYTU NPUCTPIil, nepeKkoHalTecs,
L0 BiH He TOPKAETbCA HIAKOro npeagmeTa
! nichA BUMMKaHHA NPUCTPOIO ABUTYH NPOAOBHKYE
npawuloBaTH KiJibka CeKYHA,
e 3pyBaHHA (7)
BCTaBTe BUCTYNU, NnepesdayeHi BcepeamHi
HaKoHe4HWKa, C B nasu, AKi MiCTATbCA Ha OTBOPI AN1A
BWMYCKY NOBIiTPsA, D Ta 3adiKCyiTe HaKOHEYHMK,
06epHYBLUM MOro 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINIKOIO

! nip yac 3gyBaHHA cnigKryiiTe, W06 oTBip ANA

BMycKy noBiTpA E (2) He 3a6uBaBcA CMITTAM
o yHKUiA nunococy (8)

- BCTaBTe BUCTYNU, NepefdaveHi BcepeamHi
HaKoHevHuKa, C B nasu, AKi MiCTATLCA Ha OTBOPI ANA
BMyCKy NoBiTpsA, E Ta 3adiKcyiTe HAKOHEYHMK,
06EepPHYBLLK Or0 3a FOAVHHUKOBOIO CTPISIKOKO
He BCMOKTYITe rapadi Matepianv Ta npegmMeTH 3
roCTPUMM Kpasimu (HanpuKaag, yiamMKku ckna,
rapA4u1i nonin Ta MeTanesi CTPYHKH)

! BMKOPMCTOBYIOUYM (PYHKLiIO MUIOCOCY, 3aBHAN
BCTaHOBJIIOMTE MiOK anA nuny F Ha oTBip gnA
BUNYCKY nosiTpAa D

yac Bif, Yacy CnopoxHIoMTe MoK ana nuny F (cuna
BCMOKTYBaHHA CYTTEBO 3MEHLLYETLCA, AKLLO MILLOK
NOBHWI)

¢ PerynioBaHHs NOBITPAHOIO NOTOKY (7 NOOMEHb)

- obepTainTe KoniwaTko G Bropy, o6 36iNbLUNTH 06’EM
noBiTpA
obepTaiTe Koniwatko G BHW3, WO6 3MEHLUNTU 06’eEM
nosiTpA
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AornAaa/osCyyroByBAHHA

* Llel iHCTPYMEHT He npuaaTHWiA 418 NPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHA

3aBHAN TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI

(ocobnmBO BEHTUAALiMHI oTBOPKU H (2))

! He HamaraiTecb BUKOHYBaTH YACTHY LLJIAXOM
yBOAY Yepes Lji BeHTUAALNHI OTBOPU rocTpUX
npegveTis

! nepep, YMCTHOK IHCTPYMEHTY HEOBXigHO
po3’eaHaTy WwrencesibHUi po3’im

AKLWO He3BaXKaum Ha peTesibHy TEXHOJIOr i

BWrOTOBJIEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUiae 3

napy, ioro peMoHT A03BONAETLCA BUKOHYBaTH NvILLE B

aBTOPU30BaHil CEPBICHIN ManCTepHi Ana

enekTponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHuit iIHCTPYMEHT pa3om 3
[0Ka3oMm Kynisni fo Baworo gunepa a6o go
Han6anHK4oro LeHTpy o6enyrosyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX fiarpama o6CyroByBaHHsA NMPUCTPOIO,
nopatoTbecA Ha canTi www.skil.com)

3 MeTo10 3ano6iraHHA BUHMKHEHHA Hebe3nevHnx

CUTyaLlii NOLUKOKEHWI LLIHYP HMUBEHHA Cif 3aMiHioBaTH

JMLLIE B aBTOPU30BaHIM cepBicHin MavicTepHi SKIL

OXOPOHA HABKOJIULWIHbOI CEPEAU

* He BMKMpaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUHAA/IEKHOCTI
Ta ynakoBHy pa3om 3i 3BU4alHUM CMITTAM (TiNbKK
AnA Kpain €C)

- BiANOBIAHO A0 €BpOMNENChbKOT AMperTMBK 2012/19/E€C
LWOAO0 yTWAI3aLii cTapnx eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHNUX
npunaais, B 3a/1eXHOCTi 3 MiCLLIeBUM 3aKOHOZaBCTBOM,
€/IEKTPOIHCTPYMEHT, fIKUIA NepebyBaB B eKcrlyaTauii
NoBMHEH ByTH YTUNI30BaHNIN OKPEMO, 6e3neYHUM A/is
HaBKO/IMLLUHBOrO CepeioBULLA LLIAXOM
MaJItOHOK (6) Haragae Bam npo Le

LUYM / BIBPALLIA

¢ 3mipsAHui BignosigHo fo EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY

[aHOro iHCTPYMeHTY 84,0 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY

95,0 a6(A) (cTaHaapTHe BiaxuneHHs: 3 ab), i Bibpauia

3,4 M/c? (BEKTOpPHA CyMa TPLOX HaNPAMKIB; MOXMBKa

K =1,5wm/c?)

PiBeHb Bi6pauji 6y10 BUMIPSAHO Y BignoBigHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHMM BUNPOBYBaHHAM, L0 MiCTUTLCA B EN

62841; faHa xapaKTepucTMKa MOXe BUKOPUCTOBYBAaTUCA

AN NMOPIBHAHHA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM, 8 TAKOX

ANA nonepeaHbOi OLHKK BMBY Bibpauii nig vyac

3aCTOCYBaHHSA JaHOro IHCTPYMEHTa AJ1 BKa3aHuX Linen

- NPW BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTa B iHLWKX LjinAx abo 3

HLIMMW/HeCcnpaBHUMM JOMOMIXHUMMU

NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibpaLii MOXe

3Ha4HO niABuULLyBaTUCA

y nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI 260

(YHKLjOHYE 6€3 (HaKTUYHOro BUKOHaHHA pOoGOTH,

piBEHb BM/IMBY BibpaLiii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Big BNMBY BibpaLi,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i IOro AONOMiHKHi
NPUCTOCYBaHHA B CNpaBHOMY CTaHi, NiATPUMYO4M
PYKM B TeMJi, a TaKOK NPaBU/IbHO OrPaHU30BYIOYU
CBill po6ouuii npouec



duontpag/mAekTpikn okovta 8600
EIZAFQrH

AUTO TO epYaAeio €xel oXESIAOTEL yia TOV KOBAPLOUO e
agpa Kat TNy aroppodnom UAKWYV TIou dev eival
€TIKiVEUVA Yla TNV UYEIA TIPOCWTIWV

Auté 1o gpyaleio dev eivat katdAAnAo yia Tov
KOBAPLOUO [E agpa Kal TO OKOUTILOHUA EVPAEKTWV
VAIKWYV, PVICHATWY HETAAAOU KAl ALXHNPWYV
avTIKEWEVWYV (OTwG Bideg 1y kapdla)

AuTo TO epyaheio dev poopideTal yia TNV
ATOAKPUVOT GUAAWV Kal yla XPrjon oTo unatdpo

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yia emayyeAUATIKN
xenon

Al0BACTE TIPOCGEKTIKA TIG 081YiEg TIPLV Ao TN
Xprion kat GUAGETE TI§ yia LEAAOVTIKY) avadopd (3)
AwoTe 18laitepn Mpoooxn oTig 0dnyieq acpaieiag
KOL OTIG TIPOELSOTIOMOELG - I} KN THPNON AUTWV TWV
odnylwv Kat IPogLdomon|oewv 6a Hmopovce va
TIPOKAAETEL COPBAPEG CWHATIKEG BAGBEG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A Awkomng ekkivnong/otdong

B Koupmi aopdaAiiong tou Stakdrmtn
C Akpoguoto

D 'E€odog aépa

E Ewaywyn agpa

F Xdkko ouAloyng okovng

G Pubuiotnig pong aépa

H Zxopég agplopov

AZDAANEIA

FENIKEZ YMNOAE'IZEIZ AZ®AAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTe OAEG TIG UTIOSEIEELG
acpaleiag, odnyieg, eikovoypadpnoelg kat 6Aa ta
TEXVIKA OTOLXEiQ, TIOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EPYAAEi0. AUEAELEG KATA TNV TNPNOT TWV
aKOAoUBwV uTtodeifewv Umopei va TPoKaAEoouV
NAeKTPOTANEia, TIUPKAYLA KA 00BapoUg TPAUUATIOUOUG.
DuLaETe 0Aeg TIG UTIOSEigELG aodaAeiag kal TIg
0dnyieg yia to HEAAOV. O 0pIopoG “NAEKTPIKO EPYAAEID”
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG
avadEpeTal oe NAEKTPLIKA epyaAeia ou TpododoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tou TpododoTouvTal anod
pratapia (Xwpiq NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZDANEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpo Tov epyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. ATagia oTo XWPo Tou epyalecde 1y
UN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaAOTiag pUmopei va
odnynoouv og atuxniuata.
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b) Mnv epyalecOe pe To nAEKTPIKO Epyaleio oe
TiePIBAAAOV TIOVU UTIApXEL Kivuvog €kpnEng, oto
oToio UTIApXouV EVPAEKTA UYpPd, AEpLa 1} OKOVN.
Ta nAeKTPIKA epYaAEia Urmopel va dnpioupyrnoouv
oTmvenplopd o oroiog propei va avadAEEel T okévn 1
TIG AVABULACELS.

c) OTav XpnoLLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta MASLA KL AAAQ TUXOV IPOCWTIA HAKPLA
amno To XWPO Tov EpYAecOE. Ze mepimTwon mou
AAAQ ATopA ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNYAVAHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To P1g Tou KaAwSiou Tou NAEKTPLKOV EpYaAAeiou
TIPEMEL VA TAPLAJEL 6TNV avTioTolXn pida. Aev
ETUTPETIETAL IE KAVEVA TPOTIO 1| LETACKEUI] TOU
¢1G. Mn XPNOIHOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia cUVSEPEVA e
™ yn (Yewpéva). ABIKTa PIg Kat KATAAANAEG TIPileq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIaG.

b) ATtopeVYETE TNV ETADT) TOU CWHATOG GAG ME
YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopipEp), kouvdiveg kat Puyeia. Otav To
owua oag eival Yewpévo avgdvetat o kivéuvog
nAekTpOTANgiag.

c) Mnv ekO€TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio o Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaAeio auv§avel Tov kivouvo NAKETPOTIANEiaG.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO yia Va HETADEPETE
N VavapToeTE TO NAEKTPIKO EpYAAEio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amnod tnv npifa. Kparare to
KOAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EEapTripata. Tuxov
XOAQOMEVA 1) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oto

UTIal®po XP1CLLOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIa

ETUPNKUVONG (MTTAAAvVTAZEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yla xpnon o€ e§wTePIKoOUg Xwpoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYACIA O

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpOTANgiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

TEPIBAAAOV Eival avamtopEVKTN, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Srapponq. H xprion evog PooTATEVTIKOU SLAKOTITN

Slappong EAATTWVEL TOV Kivéuvo nAekTpomAngiag.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe MPOoOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPILETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO PHE IEPIOKEY).
Mnv KAVETE XP1|OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eic0e KOUPACUEVOG/KOUPATHEVT 1 OTAV
BpiockeocOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevuparog 1 pappdakwyv. Ma otrypiaia
anpooegia KaTd To XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe 6oBapouq TPAUUATIONOUG.

b) PopdTte MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KaL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aocdaleiag, avaloya Pe To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg poowTttida mpootaciag arnéd okovn,
avTIOALoOIKA TTaTouTola aoPaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

=



c) AmogpevyeTte TNV ABEANTN €KKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYAAEio £XEL amMOJeVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO r)/KaL HE TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLv To MApaAdapeTe | To
peTapEpeTe. OTaV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€X0VTag 10 8AXTUAG oag 0To Slakdrm 1) dtav
OUVOECETE TO PNYXAVNHA HE TNV TIMYT| pEVHATOG OTAV
auTo eival akoun culevypEvo, TOTE dnuoupyeital
KivoUVOG TPAUUATIOUWY.

d) Apaipeite amo Ta nAekTpilka epyaleia mpv Ta
B€0eTE O AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotoromoipa epyaieia r KAedid. Eva epyaleio
1} KAELS1 CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EApTNUA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv uTEPKTIHATE TOV EaUTO oag. PpovTideTe yia

™MV acdar oTrPEN TOU CWHATOG oag Kat

dlatnpeite mMAvtoTe TNV IooppoTia ocag. AuTo 0ag

ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU

£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOCOOKNTWV

KOTAOTACEWV.

®dopdrte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn

¢dopate papdia pouvxa r koocpnpata. Kpatdare ta

HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA amod KIVOUHEVA

egaptnuata. Xaiapr evéupaoia, Koounuata kat

HaKPLA LOAALG UTTOPEL VA EUTTAAKOUV OTA KIVOUHEVA

eapmuara.

g) Av urtapxet n duvatoTtnTa cuvaproAdynong
Satagewv avappodnong 1 cUAAOYNG oKOVNg,
BeBawwBeite av ot dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIMoTIoouvVTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Uopei va
€AATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTIO TN OKOVN.

h) Mnv epnouvxadete oe pia Aa6og acPpAaAela kat unv
aynegdare Toug Kavoveg acpaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, akOUa Kal OTAV LETA aTtd
oux VN XPNoN €ioTE EEOIKEIWUEVOL LE TO EPYAAEiO.
‘Evag anpooekTog XEPIOHOG UTTopEi pEoa o€ KAGopata
TOU SEUTEPOAETTTOU va 08nyroeL o€ 0oBapoug
TPAUHATIOHOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPLIKO EPYAAEiO.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYACIA GAG TO
NAEKTPLKO EpyaAEio TIov ipoopideTal yravutnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio epyAlecBe KaAUTepa
Kol aohaAESTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT| LOXVOG.

b) Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaAeio Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat
XaAaopévog. Eva nAekTpiko epyaAeio To oroio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1§ eKTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Tpapn&te to ¢ig anoé v npida kavn
ATTOMAKPUVETE HIA ATIOCTIWEVT) HITaTapia, mpoTov
EKTEAECETE PUOUICELG OTO NAEKTPIKO EpYaleio,
mpoTov aAAda&ete e§apTiparta ) PUAAEETE To
NAEKTPLKO EpyaAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aopaleiag pewwvouv tov Kivduvo amno Tuxdv abEANT
€KKIVNOM TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU S
XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv apnvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO

f)
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NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAcel auTég
TIG 081nYieg Xpriong va To Xpnotpomoumjcouyv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia eival emikivouva 6Tav
XpnotuorolovvTal and Anelpa mpocwria.

e) ®povTi{eTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal Ta

e§aptnua pe erupéAela. EAEyxete, av Ta

KIvoUpEevVa eEapTipaTa AEIToupyouv ayoya, xwpig

va UrAokdpouyv, 1j urmwg £€xouvv ondoel 1) pOapei

TuXOV €§apTpata Ta omnoia EMNPEA{ouvv Tov

TPOTIO AELTOVUPYIAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

AwoTe auTtd Ta XaAacpéva e§apTiparta yia

ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIOCETE. H KAk

OUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAei attia

TIOAAWYV ATUXNHATWV.

AlaTnpeite Ta KOTTIKA EpYaAeia kKopTepa kal

KaBapd. Ta KOTITIKA epyaAEia IOV CUVTNPEOVVTAL UE

TIPOCOXN HITOPoUV va 0dnynBouv eVKoAa Kat va

eAeyxBoUv KaAUTePQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€§apTNUATA, TA XPNCIMOTIOW|OLUA EPYAAEIQ KTA.
ovudpwva He TI§ TApPoUoEG 0dnyieq Kabwg.
AapBavete Tautoxpova UTIOYNV 6ag TIg CUVONKEG
egpyaociag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU epYaAeiou yla AAAEG EKTOG arto TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNUIOUPYTOEL
€MIKiVOUVEG KATAOTAOELG.

h) Alatnpeite Tig AapBég kal emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBapEg Kal EAeVOePEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAoBNpég AaBEg Kat etiiddaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV ATDAAT XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU O€ TUXOV ATIPOPAETITEG
KOTAOTACELG.

5) ZEPBIZ

a) AiveTte TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO Yla ETIIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaodalidetain
Slatripnon g acdPAAELag TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov.

ZYMNAHPQMATIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

=

AZDAANEIA MPOZOQMNON

¢ [oT€ un dUoATE Ta UTIOAEIMUATA TIPOG TA EKEL TTOU

BpiokovTal dAAa dtopa

Mnv kabapilete pe aépa kat unv anoppodate

VAIKA eTTIKiVEUVAa yia TNV vyeia (1iwg Tplovidla

o€ldg, okdvn Toloroliag 1) apiavto)

H nxntiki oTtdbun katd Tnv epyacia evéExetal va

Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU autd Ba mpérel va popdate

TIpooTacia akong

Na popdte pdoka okévng 6tav epydleote o€

TIEPIBAAAOV E EVTOVN OKOVN

MNavta va Byadete 10 PIg anod v mpia katd ta

StaAeippata amnd v epyacia ) Tipv and kabaplouod,

oUVTAPNOM, EKTEAEDT) PUBUIcEWV Kal AAAayr

TIAPEAKOUEVWV, TIPOKELUEVOU Va PEWBEL 0 kivduvog

TuXaiag ekkivnong Tou epyaleiou

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

* Bepawbeite 6TL M TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG
eivat idla pe Vv Taon 1o UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou

¢ Mn ¢puodrte kat un poudpdare vypd (pe n Sieioduon
vypwv avgavetal o kivduvog nAektpomAnéiag)



¢ Xpnouwomnoleite aodaleig, TeEAEiw EETUAYUEVES
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU pe XwpNTIKOTNTA 16 Amps

¢ Tlavta va opriveTe To epYAAEIO KAl VA ATIOCUVOEETE TO
@1g amod Vv Tpododoacia peUATOG EAV TO KAAWSLIO
Tpod0odoaiag pevATOG 1} 1 UITAAAVTELQ £ival KOUMEVT,
$Bappévn 1) KOUBAPLACUEVT (HNV AKOUHTIATE TO
KAAWSL0 TIPIV Ao TNV anocUVSESN Tou PLg)

e [1OTE Un XPNOLOTIOLEITE TO EPYAAEio OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO0 Ba TPETMEL va
avTtikataotadei anod Evav eEelSIKEVPEVO TEXVITN

MPIN AMO TH XPHZH

o EAEyETe TN Aettoupyia Tou epyaAeiov TipLv amnod KAe
Xpnon, kat o€ mepintwon BAARNG, TIATE TO YLa ETIOKELT|
0€ KATIOLO EEEISIKEVUEVO ATOO - TIOTE YNV aAvoiyeTe
uévol oag To epyaeio

¢ Katd To oKoUToUA, TIOTE VA W XPTCUOTIOIEITE TO
gpyaAeio edv o oakog okdvng Sev eival oTn B€on Tou

* Na eAEyXETE TAKTIKA TO 0AKO OKOVNG Yia HOOPEG T
(VN

KATA TH XPHZH

¢ Na Kpatdrte mAavTa To KAAWSIO HAKPLA amod Ta Kivoupeva
UEpPN TOU epyaAeiou 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG Ta
Tiow, HaKpLd arod To epYaAEio

* Na ¢ppovtileTe AvVTA TA Avoiypata e§aeplopol va
TIapapévouv kabapd amnd okoutidakia

* e TePIMTWON NAEKTPIKNG 1) UINXAVIKNG SucAetToupyiag,
OTAMATAOTE AUECWG TO EPYAAEio Kat BYAATe To amd TV
mpila

EMEZHNHZH TQON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

(3@ AlaBAoTe TO EYXELPISIO OSNYLWV TIPLV ATTO TN XPTIoN

(@ Na ¢popdTe MPOOTATEVTIKA YUAALA

(5) A povwon (6ev anatteitat KaAwsdLo yeiwong)

(6) MnV TETATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWV
QATIOPPIUHATWV

XPHZH

e Exkivnon/Ztaon
- Eekwvate To gpyaAeio oag TpaBwvTag TNV okavoaAn A
- a0paAIOTE TO SLAKOTITN YA CUVEXOUEVT XPNoN
TATWVTAG TO TIANKTPO B
- anaodaAilete To SLAKOTTN TPABWVTAG TIAAL TN
oKkavdAAn A kal JeTd arneAeubepwvovTtag TV
- oPnote 10 gpyaleio adrivovtag tn okavdain A
! mpwv amné To avappa Tov epyasiov,
BeBawwBeite 611 Sev eival oe emadn] Pe KATOL0
avTiKeipevo
! pETA TO OPTOIO TOU EpYAAEiov, TO HOTEP
ouvexilel va AelToupyei i pEPIKA
SeutepoAenTta
e Pvonua @
- €lOAYETE TA TITEPUYLA PEOA 0TO akpoduoto C oTIg
€yKoTEG e§aywyng agpa D kal KoupnwaoTte oTn 6€on
TOU TO aKpodUOLo oTPEDOVTAG To deEldoTpoda
! katd to puvonua, pPovTioTE MAVTOTE N
eloaywyn aépa E (2) va gival artaAAaypévn ano
okoutdakia 1} akadapoieg
* Avappognon (®
- elodyeTe Ta TITEPUYLA HEoA 0TO akpoduato C oTIq
EYKOTIEG EloAYWYNG aépa E kat koupnwoTte otn 6€on
TOU TO aKPodUOLo 0TPEDOVTAG To deEldoTpoda
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- UnVv avappodATe UAKA LE AtXUNPES AKUEG 1
umEpBepua (OTWG KOPHATAKLA YUaALoU, {e0Th
OoTAXTN 1) pLviopaTa pETAAAOU)

! kartd tmv avappoopnon, MAvToTe va TomobeTeite
0TO 0dKo okovNng F emdavw otnv e§aywyn aépabD

- va adeldlete TaKTKa To odko okovng F (n
SuvapkoTnTa avappddPnong EAATTWVETAL ONUAVTIKA
OTav YEUioeL 0 0AKOG GUANOYTG)

e 'EAeyX0G Tapoxng agpa (7 6€oelq)

- Yyupiote Tov Tpoxd G Tpog Ta eMAVW Yla va avgnbei
n mapoxn aépa

- Yyupiote Tov Tpoxd G TPog TA KATW YIa VA HEWOEL N
Tapoxm agpa

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1o epyaleio dev TIpoopideTal yla EMAYYEAUATIKN
Xprion
¢ Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAWS0 kabapd
(kau 1Blaitepa TIg Bupideg agplopoL H (2))
! pnv emixelproete kabapiopod pagovrag apunea
AVTIKEIMEVA HECA OTIG OXIOHEG AEPLOUOV
! ajpapéote TV Npida ptv To KABApLoHA
e AvTmap’ 6Aeq TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG Kl
€AEYXOU TO €PYAAEIO OTAUATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N ETIOKEUT TOU TIPETEL va avatedei o’ éva
€E0UoL0S0TNUEVO ouVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia
™G SKIL
- oTeihTte To epyaleio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE Ladi e TNV ATTOSEEN
ayopdg 0TO KATACTNUA ATO TO OTI0i0 TO ayopdcaTe iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq SleuBUvoelg Kat To Sidypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISO Www.
skil.com)
* To KaAwdlo pevpaTog Tou £xEL {nud, Ba pémet va
avtikabiotatal pévo amnod kévipo o€pPig g SKIL yua
NV anoguyr Kvduvou

NEPIBAAAON

¢ Mnv netare Ta NAeKTPIKA Epyaleia, eEapTnudara

KOl GUCKEVAGIA GTOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPES TG EE)

- oUudwva PE TNV evpwrtaikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pEMeL va cUAAEyovTaL EEXWPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TIPOG TO TIEPIBAANOV

- TO oUpPoAO (6) Ba oag To BuunoeL AUTO OTAV EABELT
WpPaA vVa TETAEETE TIG

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 62841 n otdbun
KOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU gpYAAeiou avépyeTal oe
84,0 dB(A) katL n oTabun nXNTIKAG oxvog oe 95,0 dB(A)
(kowvny ardkAlon: 3 dB), kat o kpadaoudg oe 3,4 m/s?
(GBpolopa avuUoUATWY TPLWV KATEUBUVOEWYV -
avaopdieta K = 1,5 m/s?)

e To eminedo Mapaywyng Kpadaouwv exelL HeTpnOel
OUNPWVA E LA TUTIOTIOMEVT SOKIUN TIoU avadEpeTal



oto TipoTuro EN 62841 - uropei va xpnotgoroneei yia

TN oUYKPLOT) EVOG EPYAAEiIOU PE €va AAAO, KABWG Kal WG

TIPOKATAPKTIKY a§LOAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadaopoug 6Tav TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG

edpappoyEG Tou avadepovTal

- 1 XPron Tou epYAAEioU Yia SLaDOPETIKEG EPAPHOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA eEaPTNHATA
Hrtopel va avEnoel onuavTikd to emninedo €kBeong

- OTav TO EPYAAEio gival amevePyOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekTeel TNV epyaocia, To eminedo
€KOeONG UTOPEL VA HEWWOETL oNpavTIKA

! TIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASUGHWY GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYUAEio
Kal Ta e§apTHHATA TOV, SlaTtnpwvTag Ta Xépta
oag {EoTA Kal 0OpyavwvovTag Tov Tpomo
egpyaciag cag

Suflator/aspirator 8600
INTRODUCERE

* Aceastd sculd a fost proiectata pentru suflarea si
aspirarea de materiale care nu reprezinta un pericol
pentru sénatate

* Aceasta sculd nu este destinata suflarii si aspirdrii
materialelor inflamabile, resturilor de metale si obiectelor
ascutite (cum ar fi suruburi sau cuie)

* Aceasta sculd nu este destinata suflarii frunzelor si
utilizarii in exterior

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

 Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

* Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator pornit/oprit

B Buton pentru inchiderea intrerupatorului
C Duza

D lesire aer

E Admisie aer

F Sacul pentru praf

G Regulator curent de aer

H Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FNAVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile
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si instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fard cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice gi
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la padmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatad masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
cascd de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.
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c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi prinse
de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masginii.

d) In caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.

Controlati dacad componentele mobile functioneaza

corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista

piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

f
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ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

SECURITATEA PERSOANELOR

* Nu suflati niciodata reziduuri in directia persoanelor din
apropiere

¢ Nu suflati si nu aspirati materiale care reprezinta
pericole pentru sanatate (cum ar fi praf de la lemn de
fag sau stejar, praf de zidarie, azbest)

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Purtati o masca de protectie contra prafului cand lucrati
ntr-un mediu cu praf

¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare in pauzele de lucru sau inainte de curatare,
intretinere, efectuarea reglajelor sau schimbarea
accesoriilor, pentru a reduce pericolul de pornire
accidentala a sculei

SECURITATE ELECTRICA

 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei

* Nu suflati si nu aspirati lichide (patrunderea lichidelor
mareste pericolul de soc electric)

» Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

 Opriti intotdeauna instrumentul si decuplati stecherul de
la sursa de alimentare in cazul in care cablul de
alimentare sau cablul prelungitor este taiat, deteriorat sau
ncurcat (nu atingeti cablul inainte de a decupla
stecherul)

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

INAINTEA UTILIZARII

« inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

* Cand aspirati, nu utilizati niciodata scula fara sacul
pentru praf fixat

 Verificati periodic daca nu este uzat sau deteriorat sacul
pentru praf



iN TIMPUL FUNCTIONT\RII apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale www.skil.com)
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula ¢ Un cablu de alimentare deteriorat se va inlocui numai la
* Asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in un centru de service SKIL pentru a evita pericolele

orificiile de ventilare
* In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice deconectati | [MIEDIUL
imediat instrumentul si scoateti snurul din priza

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT * Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru

(@ Purtati ochelari de protectie térile_ dinlComunitateavEuropeané) )
() Izolatie dubl (nu este necesar fir de impamantare) - Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la

(8 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi modul d? aruncare a echlp_amentelor eIectn(ﬂ:e sl
electronice si modul de aplicare a normelor in

UTILIZAREA conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
* Pornit/oprit trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
- porniti instrumentul prin tragerea declansatorului A reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
- blocati comutatorul pentru utilizare continua apasand a mediului inconjurator
butonul B - simbolul (6) va va reaminti acest lucru

- deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului A, urmata de decuplarea acestuia ZGOMOT / VIBRATII

- opriti scula prin eliberarea parghiei A ’

! inainte de a porni instrumentul, asigurati-va ca
acesta nu intra in contact cu alte obiecte

e Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune a
sunetului generat de acest instrument este de 84,0 dB(A)
! dupa ce opriti instrumentul motorul continua sa iar nivelul de putt_are a sunetglui 950 dB(A) (zzibaterea
functioneze timp de cateva secunde stanlda'rd:“S dB).‘ @r m\'/.el'ul wbratn!or 3,4m/s (su;na
+ Suflarea @ vgctlorlalalafrel dlrec_'gu; |r1<:ert|tud|ne K= 1,5 m/s?) )
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

- introduceti clemele in duza C in locasurile orificiului de
iesire a aerului D si blocati duza rotind-o in sensul
acelor de ceasornic

! cand suflati materiale, asigurati-va intotdeauna
ca in orificiul de admisie a aerului E 2) nu patrund
reziduuri/impuritati

* Aspirarea (8

- introduceti clemele in duzé C in locasurile orificiului de
admisie a aerului E si blocati duza rotind-o in sensul
acelor de ceasornic

- nu aspirati materiale fierbinti sau cu muchii ascutite (cum
ar fi aschii de sticla, cenusa fierbinte sau resturi metalice)

! céand aspirati, montati intotdeauna sacul pentru
praf F la orificiul de iesire a aerului D

- goliti in mod regulat sacul pentru praf F (capacitatea

de aspirare scade considerabil cand sacul pentru praf
este plin)

e Controlul debitului de aer (7 pozitii)
- deplasati rotita G in sus pentru a mari volumul de aer MHCprMEHT 3a MSAyXBaHe/
- deplasati rotita G in jos pentru a reduce volumul de aer U3CMYHKBaHe 8600

iNTRETINERE / SERVICE YBOA

) L4 TOSVI MHCprMeHT e npe,qHasHa'-leH 3a MS,quBaHe n
M3CMYyKBaHe Ha maTtepuasim, KOUTO He ca onacHu 3a
4YOBELIKOTO 34paBe

L4 MHCprMeHT‘bT He e noaxoAul 3a nsgyxsaHe n
VIQCMyHBaHe Ha 3anaamMmu MaTepmanM, MeTas/IHUN
CTPYKU U OCTPU 0GEKTH (KaTO BUHTOBE WU/ MUPOHM)

* TO3M MHCTPYMEHT He € NpefHasHa4yeH 3a n3gyxsaHe u
M3CMYKBaHe Ha OTKPUTO

e Tosu MHCTPYMEHT He e npeJHa3Ha4eH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

L4 HpoqueTe BHUMaTeJ/IHO TOBa PbHOBOACTBO npeau
ynotpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKM B 6bAelle (3)

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale
* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie H (2))
! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele
! deconectati de la priza inainte de a curata
» Daca in ciuda procedeelor de fabricatie gi control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
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¢ O6bpHeTe crneyyasHo BHUMaHUe Ha UHCTPYKLUUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAyNpeHRAEHUATa;
HecnasBaHEeTO UM MOMe fa foBefe A0 CEPUO3HO
yBpemaHe

TEXHUYECHU AAHHMU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TpeKbcBay 3a BKIOYBAHE/M3KOYBaHE

B ByToH 3a 3acTonopaBaHe Ha BKIOHBALLMA CMYCbK
C [iwosa

D Usxop 3a Bb3aYyxX

E Bxog 3a Bb3ayx

F Top6uykaTa 3a npax

G PerynaTop Ha Bb3AyLIHUA NOTOK

H BeHTnnaumoHHMTE OTBOPMH

BE3OMNMACHOCT

OBLL YHKA3AHUA 3A BEBONACHA PAEOTA C
EJNIEKTPOUHCTPYMEHTU

VN BHUMAHME MNpouyeTeTe BCUYKU NpepynpexaeHus,
YKasaHuA, 3ano3HaiiTe ce ¢ GUrypuTe U TEXHUHECKUTE
XapaKTepPUCTUKK, NPUIOHEHN KbM
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycKun npu cnassaHeTo Ha
yKasaHuATa no-Aosy Morar ja npeansBMKaT TOKOB yaap u/
WM TEXKM TpaBMK. 3ana3eTe BCUUKU NpeaynpemraeHna
1 yKa3aHuA 3a nonsBaHe B 6baelye. M3non3saHnaT
no-40y TEPMUH “eNIeKTPOUHCTPYMEHT” ce OTHacA A0
3axpaHBaHu OT e/leKTpUYecKaTa Mpema
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CBC 3axpaHBaLy, Kaben) n Ao
3axpaHBaHu OT akymynaTopHa 6aTepus
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (63 3axpaHBaLy, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NopabpaiTe paGOTHOTO CM MACTO YUCTO U
nopapepaeHo. be3nopAabKbT UK HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IeHMe MoraT fia CroOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNleKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBHLLIEHa ONaCcHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha EKCNJI03MA,
B 6/1M30CT [0 IeCHO3anaIMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
nunun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3rnjiaMeHAaT HanOOGpaBHM marepuanv nin
napu.

c) ipbHTe geua M CTpaHUYHM MLa Ha 6e3onacHo
pa3cTosHue, AoKaTo paboTuTe C
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTKJ/IOHEHO, MOXe€ Jja 3arybute KOHTpo1a Haj,
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa.

2) BESOMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noaxoAsAly 3a Noa3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
c/lyyail He ce ,onyCKa U3MEHAHE Ha
KOHCTpYKUMATA Ha Wwencena. Korato pa6otute cbe
3aHyJIeHU eNeKTPoypeay, He U3non3sanTe
apanTepwu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHATHK
encenm U KOHTakKTh HamasiaBa pUCKa OT Bb3HMKBaHe
Ha TOKOB yAap.
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b) U36areaiiTe gonupa Ha TanoTo Bu oo 3asemeHun

Tena, Hanp. Tpb6U, OTONIMTENHU Ypeau, Newm
xnagunHuum. Korato 141070 BY € 3a3eMeHO, PUCKBT
OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € No-rosm.

c) Mpepna3sBaiiTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbHKA U

Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B €/IEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nsnonasaiite 3axpaHBaliuA Kaben 3a uenu, 3a

KOMTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uiu fa usBaguTte
wencena ot KoHTaKTa. lNpeana3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTpU pb6oBe
WM [0 NOABUHU 3BEHa Ha MalUMHMU. [oBpeaeHH
WM yCYKaHW Kabenn yBesinyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yzap.

e) Horato pa6oTuTe C e/IeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

M3Mo/i3BaiTe CamMo YA bIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4yeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non13BaHeTo Ha yabKWUTEN, NpefHasHadveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HamasABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AHKoO ce Hanara U3nosn3BaHeTo Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNamHa cpeaa,
M3nosi3BaiTe NpeAnaseH NpeKbcBaY 3a YTeYHU
TOKOBe. 3M0a3BaHeTo Ha NpegnaseH NpeKbesay 3a
YTEYHM TOKOBE HaMasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWUKBaHe
Ha TOKOB yzap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA
a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHK, cnepeTe BHUMATE/THO

AEeNCTBUATA CU U NOCTbNBaTe NPeanasiueo 1
pasymHo. He n3nonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarTo cTe yMOPEHU WU/ NOJ, BJIMSHUETO Ha
HapKOTUYHU BelecTBa, afKoXo/ UK YnonBalLm
nexapcTBa. EguH Mur pascesHoCT npu pa6oTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a Noc/NefcTBre
NBK/IIOYNTE/THO TEMHKM HapaHABaHWS.

b) PaGoTteTe c npeana3Balyo paboTHO 06/1€KI0 U

BUHaru ¢ npeanasHu o4yunna. HoceHeTo Ha NoaxoaALwm
3a NoN3BaHWA eIEKTPOMHCTPYMEHT M M3BBbPLUBAHATA
[ENHOCT IMYHM NpefnasHu CPeAcTBa, KaTo AuxaTesHa
MacKa, 34paBu NTbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuIeH
rpandep, saWwmTHa Kacka Uan LWymMosarnyLwmTenm
(aHTMdOHM), HamanaABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTA No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BRJIIOYUTE Lencena B 3axpaHBallata Mpemxa uiv ga
nocraBuTe akymyJsiaTopHarta 6atepus, ce
yBepsABaiTe, 4e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € B
NOJIOEHME U3KOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHMTE NPbCTa CH BBPXY
MyCKOBMA NPEKBbCBaY, UM aKo nojasaTte 3axpaHsallo
HanpemeHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e
BKJIIO4€EH, CbLUECTBYBa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyZoBa 3710M0yKa.

d) NMpean aa BKAOYMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce

yBepnABaiiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IN OT HEro BCUYKU
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Frae4HU KAIOUOBeE.
MoMOLLLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe fa NPUYMHU TPaBMM.

e) He HapueHsBailiTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

CTabU/IHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU



MOMEHT NnoAAbpHaiTe paBHoBecue. Taka Lie
MOMeTe fja KOHTPOMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa
no-go6pe 1 no-6e3onacHoO, aKko Bb3HWMKHE HeoYaKBaHa
cuTyaumsa.

Pa6orTeTe ¢ noaxopasuio obnerno. He pa6orete ¢

LWHUPOKKU ApPexu UK yKpalleHus. [ipbHTe Kocata u

ApexuTe cu Ha 6e3onacHo pa3cToAHUE OT ABUKELL U

ce 3BeHa. LLIMpokuTe apexu, yKpalleHuaTa, Abarute

KOCHK moraTt ga 6'bp,aT 3axBaHaTu U yBJieHEeHU OT

BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AHO € Bb3MOMHHO U3MONI3BaHETO Ha BbHLWHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, ye TA
BHJII0O4EHa U PYHKLUOHUPA U3NpaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnnpaumoHHa cucTema Hamansaea
PUCKOBETE, Ab/MKALLM CE HA OTAeNAWaTa ce npy paboTa
npax.

h) lo6poTo Nno3HaBaHe Ha €JIeKTPOUHCTPYMEHTa
BCNefCTBUE Ha YecTa paboTa ¢ Hero He e NOBog, 3a
HamansABaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHebperBaHe Ha
MepHuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HEBHUMATEHO
AeNcTBME MOXe fa NPeAN3BMKA TEKM HapaHABaHMA
camo 3a 4acTu OT ceKyHaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLULEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeToBapBaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3Ha4yeHue. LLe pa6otute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA €/IeKTPOUHCTPYMEHT B 3aJafeHNA OT
npousBoauTeNA guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaiiTe eNIEKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NMYCKOB NPeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOMTO He MOKe Aa 6be U3K/II0YBaH U BK/IIOYBAH Mo
npeasuaeHUs OT MPOU3BOANTENA HAYMH, € OMAaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun Aa 3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa € AEWHOCTU Mo
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, U3KIIOYBaMTE LENceNa OT KOHTaKTa,
pecn. usBampaite 6aTepuaATa, ako e Bb3MOMHO.
Tasun MApKa Nnpemaxsa OnacHoOCTTa OT 3ajeiCcTBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHMMAHKE.

d) CbxpaHABaliTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT Aa 6baart A0CTUrHaTH OT Aeua. He
AoOMNyCKaiTe Te aa 6bAaT U3NoN3BaHU OT NMLa,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu C HaYyuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca npo4enu Te3n UHCTPYKuuK. Horato ca B
pbLeTe HA HEONMUTHU I'IOTpeGMTenVI,
€/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6bAaT USKIIIOUMTENTHO
OonacHM.

e) MopabpHaiiTe fo6pe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U

aKcecoapuTte um. NpoBepABaiTe fanu NoaBUKHUTE

3BeHa (PYHKLMOHUPAT 6Ge3yKOPHO, AaNv He
3aK/IMHBAT, fa M UMa CYYNEeHU UK NoBpeaeHU

Aeraﬁnu, KOUTO HapyuwasaT UJin USMEHAT

(dYHKUUUTE Ha eNleKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau pa

M“3non3BaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpumHere

NoBpeAeHUTe AeTaiv fa 6baaT peMOHTUPaHU.

MHoro oT TpyA0BWTE 3/10MO/YKHM Ce AbKaT Ha Hefobpe

NoAAbPHaHW €/IeKTPOUHCTPYMEHTU N ypeaun.

MoaabpKaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn

Ao6pe 3aToueHu U YncTU. [lobpe noaabpHaHute

f)

f)
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PEeMeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbOBE OKasBaT
MO-MasiKo CBMPOTUBNEHUE U CE BOAAT NO-NIEKO.

g) NU3nonaBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENHUTE NPUCNIOCO6IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoputens. C aeiiHoCcTH U npoueaypu,
eBeHTyaJIHO NpeAnucaHu OT pas/InYHU HOPMaTUBHKU
AOKYMEHTH. 13noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA
NPUIOKEHNA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAaHe Ha
TPYAOBK 3/10MONYKH.

h) MoppbpHaliTe APBHKUTE U PbRKOXBATHUTE CYXH,
YUCTU M HEOMAC/IeHU. XTb3raBuUTe APbIKN U
pPBKOXBaTKKU He No3BonABaT 6e3onacHara pabora u
[06POTO KOHTPOIMPaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa Npu
Bb3HMKBaHEe Ha Heo4aKBaHa CUTyaLua.

5) NOAABbPHAHE

a) [lonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3BbpLuBa camo oT KBanuguumpaHn
cneunanmcTi U camo € M3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHM YacTy. [10 TO3K HauMH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHoCcTTa Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa.

AONMBJIHUTEJIHU YRA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

BE3OMACEH HAYUH HA PABOTA

* He usgyxsariTe 0TNaAbLM KbM CTOALMTE HAOKOJIO XOpa

He nspyxsaiiTe u He U3CMyKBaKiTe Ha MaTepuanu,

KOMTO Ca onacHM 3a YOBELLKOTO 3fpase (KaTo npax

oT 6YK ¥ A6, Npax OT Masu/Ka, a3becT)

Mpun paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa Haasuwmn 85

dB(A); HoceTe aHTTU(OHU

HoceTe npotBONpaxoBa Macka, Korato paéoTute B

npawHa cpega

BuHaru nssamanTe Liencena ot 3axpaHBaloTo

rHe3A0 No BpeMe Ha NoYMBKa MM NPeAn NoYMCTBaHe,

TEXHWUYECKO 06CNyBaHe, peryimpaHe uiv cMaHa Ha

aKcecoapu, 3a Aja Ce Hamav PUCKBT OT Cy4anHo

BKJIIOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa

BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU

TOK

e [peau BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce

yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha

HanpexeH1eTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha

MHCTPYMeHTa

He uapyxBaiTe U He U3CMYKBalTe TEHHOCTH

(NPOHMKBaHETO Ha TEYHOCTH YBE/IMYaBa PUCKa OT yaap

OT €/IEKTPUYECKM TOK )

M3nonsBaiTe Hamb/HO pasBUTH M 06e3onaceHn

pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

M3KnoueTe MHCTPyMEHTa 1 M3BageTe Lencena ot

KOHTaKTa, aKo 3axpaHBaLMAT Kaben uan yobmKUTenaT

6bfle cpsA3aH, NOBPEAEH WK 3an/eTeH (He nunanTe

Kabena npeguy Aa usBaguTe LWerncesia oT KOHTaKTa)

He nanonsBalite MHCTPYMEHTa, KoraTo e noBpeaeH

LIHYPBT; 3aMAHaTa My c/efiBa Aa Ce U3BBbPLUM OT

KBaMDULMPaHO AnLe

NPEAU YNOTPEBA

* [peaun aa 3ano4HeTe paboTa, BUHarK nposepsaBaiiTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTA U B CNlydai Ha AedeKT



He3abaBHO ro janTe 3a PEMOHT Ha KBaIMbHLMPaHO
1Le; HUKOra He 0TBapANTe CamMn e/1eKTPOUHCTPYMEHTa

¢ He nonseaviTte MHCTPYMEHTA 3a 3aCMyKBaHe 6e3 fa e
noctaBeHa Top6uyKaTa 3a npax

* PepoBHO npoBepsABaiiTe Aann TopbUyKaTa 3a npax He e
M3HOCEHa WK NnoBpeaeHa

NPU YNOTPEBA

e BwuHaru oTBemAanTe 3axpaHBawmaT Kaben ganed ot
[ABUKELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa;
npexsbpsieTe Kabena oT3ag, Aasney ot
€/IEKTPOMHCTPYMeEHTa

e [MoaabpaniTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU NOCTOAHHO
YUCTH OT OTNaLbLM

* B cnyuyait Ha eneKkTpryecka nnm mexaHu4Ha
HeWsnpaBHOCT, U3KJIlo4eTe He3abaBHO anapaTa u
NPeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpuyecKaTa Mpea

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Mpeau ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
yKasaHua

(® Hocerte 3awuTH1 ounna

(5) [lBoiHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emsABaHe)

(6) He naxsbpnsaiTe MHCTPYMEHTA 3a€HO C 6UTOBU
oTnagbLm

YNOTPEBA

* BrJI04BaHe/M3KO4BaHe

- BKJ/IIOYBANMTE anapaTta Ypes HaTMCKaHe Ha CMyCbK A

- NPV NPOABMIKUTENHA ynoTpeba 3acTonopeTe Kitouya,
KaTo HaTWUCHeTe GyToH B

- 0CcBOGOAETE MeXxaHW3Ma OT 3aCTOMOPEHO MOSIOKEHNEe
KaTo HaTUCHETE OTHOBO CMYCBbK A U Fo OTMyCcHeTe

- U3K/I0YETE MHCTPYMEHTA C HaTUCKaHe Ha GyTOH A

! npeau pa BRAOYMTE MHCTPYMEHTA ce yBepeTe, Ye
He ce fonupa A0 HUKaKBU NpegMeTH

! cnep u3Kn4YBaHe Ha MHCTPYMEHTa, MOTOPBLT
npoAb/KaBa fia ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU

* WspyxBaHe (7)

- BKapaWTe wubToBse B Aro3aTa C B KaHaNWUTe Ha
n3xofa 3a Bb3ayx D n 3akntouBaiiTe gto3aTa 4pes
3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTpesiKa

! KoraTo u3BbpLIBaTe U3yXBaHe, rapaHTUpainTe
Yye Ha Bxopa 3a Bb3ayx E (2) Hama ocTaTbum/
HEYMCTOTHM

* W3cmykBaHe (8)

- BKapaWTe wubToBe B Ato3aTa C B KaHanWTe Ha Bxoaa
3a Bb3ayx E v 3akntoyBaiiTe Alosarta upes 3aBbpTaHe
0 NOCOKa Ha YacoBHWKOBATa CTpesika

- He U3CMyKBaMTEe OCTPU UM FopeLLy MaTepuanu (Kato
napyeTa CTbKJ/I0, ropeLla nenes uinm meTaaHu
CTPYKHM)

! KoraTo M3BbpLIBaTE U3CMyKBaHe BUHaru
MOHTUpaiiTe Top6UyKa 3a npax F Ha u3xopa 3a
Bb3ayx D

- u3npasBsaiTe pefoBHO TopbuyKara 3a npax F
(cunata Ha U3CMyKBaHe HamasfABa 3Ha4YUTESHO,
KoraTto Top6uyKara 3a npax)

e Perynartop Ha Bb3ayLIHUA NOTOK (7 NO3ULUK)

- BbpTeTe Avcka G Harope 3a yBesnnyaBaHe Ha
Bb3AYLIHNA [e6UT

- BbpTeTe Avcka G Haposy 3a HamansBaHe Ha
Bb3AYLIHNA Je6UT
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NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

e [MopabpiKaliTe BUHArM eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1
3axpaHBaLLua Kaben YACTM (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

oTBOpK H (2))

! He ce onuTBalTe Aa NoYMCTBaTe MHCTPYMEHTA
KaTo NbxaTe 3a0CTPEHU NpeAMeTHU B
BEHTUIAaLMOHHUTE OTBOpUTE

! npeau nouncTBaHe U3KAIOYeETe Liencena

* AKO BBMPEKU NPeLM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NMOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UPaH CepBK3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasrno6eH B1f, 3aefjHO C
[loKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTta My B TbproBCKUA
06EKT, OTKBAETO CTE ro 3aKyNUIN, K B Hali-
6113kuA cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo U
cxemara 3a CepBU3HO 06CNYHBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe [ja HamepuTe Ha
aapec www.skil.com)

* [loBpeaeHWAT 3axpaHBall kaben TpaAbBa Aa ce CMeHU B
camo cepsu3a Ha SKIL, 3a aa ce usberHe pucKbT

OMNMA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He n3xBbpnaiiTe enekTpoypeauTe,
npucnoco6eHnsATa U ONaKoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lvpekTrBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHU ENIEKTPUYECKUN Y NIEKTPOHHU Ypeau 1
0TpasABaHEeTO I B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IEKTPOYpeaAV creasa Aa ce cbbupat
OTAENIHO U [ia ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe cropes
M3MCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKosHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CUMBOJTLT (6) TOrasa Korarto Tpsabsa
fa 6baaT YHULLOKEHK

LwymMm / BUBPALUA

* W3wmepeHo B croTBeTcTBME C EN 62841 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha To31 MHCTPyMeHT e 84,0 dB(A) a
HMBOTO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT e 95,0 dB(A) (cTaHaapTHO
oTKIoHeHue: 3 dB), a BubpauuuTe ca 3,4 m/c?
(BeKTOpHaTa cyma no TpUTe Hanpas/ieHus;
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
* HwuBoTO Ha NpepaseHVTe BUGPaLMKM € M3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; To MOXe aa ce M3non3Ba 3a CpaBHEHWE Ha
e[IMH MIHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NpeaBapuTenHa oueHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BMGpaLmmn Npu U3MoA3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHUTE NPUNOKEHNA
- M3MO0/JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTa 3a Pas/IMiHK OT Te3n
MPWUIOHKEHWA MW C AAPYTU, N IOLLO NOAAbPIKAHN
aKcecoapu MOMe 3HaYUTENHO Aa MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMeHTa e
W3KJI0YEH WM CbOTBETHO BK/IOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTeIHO Aa HamManaT
HWBOTO Ha KOETO CTe MOAJIOMEHN



! npepgna3sBaiiTe ce oT edeKTUTe OT BUGpauumre,
KaTo nojabpiaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pbLeTe CU TONJIU U OpraHu3upare
BaluUTe MOAENU Ha paboTa

G

Fukac/vysavac 8600
uvob

* Tento nastroj je uréeny na odfukovanie a vysavanie
materialov, ktoré nie su nebezpecné pre zdravie

¢ Tento nastroj nie je vhodny na odfukovanie a vysavanie
horlavych materialov, kovovych pilin a ostrych
predmetov (napriklad skrutiek alebo klincov)

* Tento néstroj nie je ur€eny na odfukovanie listia a na
vonkajSie pouzitie

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovaijte ho pre pripad potreby v buducnosti 3)

e Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE ()
CASTI NASTROJA (2

A Spina¢ zapnutie/vypnutie

B Gombik na uzamknutie vypinac¢a
C Dyza

D Vyvod vzduchu

E Privod vzduchu

F Prachové vrecko

G Regulator prudu vzduchu

H Vetracie $trbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FNPOZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym priadom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odloZte na
d'alSie pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né
elektrické naradie napajané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
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naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pruadom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd’om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zésahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovac
uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podrla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na



elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

e) Nepreceiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte

sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do

blizkosti pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazuijte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Rucné elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zacénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neuimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo

osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky

naradia bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.

Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne l'ahsie.

f)
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moéze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukovati a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

DALSIE VYSTRAZNE UPOZORNENIA

BEZPECNOST 0sSOB

¢ Nikdy neodfukujte odpad smerom na okolostojace osoby
¢ Neodfukujte ani nevysavajte materialy, ktoré su
zdraviu skodlivé (napriklad prach z bukového alebo
dubového dreva, prach z muriva, azbest)

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Pri praci v prasnom prostredi pouZivajte protiprachovu
masku

Pocas pracovnych prestavok, pred istenim, udrzbou,
nastavovanim a vymenou prisluSenstva nastroj vzdy
odpojte od elektrickej siete, aby nedoslo k jeho
nahodnému zapnutiu

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na Stitku nastroja

Neodfukujte ani nevysavajte kvapaliny (pri vniknuti
kvapaliny sa zvySuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpe¢nu prediZovaciu
Snuru s kapacitou 16 A

VZzdy vypnite nastroj a odpojte zastrcku zo zasuvky, ak je
napajaci sietovy kabel alebo predlzovaci sietovy kabel
prerezany, poskodeny alebo zamotany (nedotykajte sa
siefového kabla pred odpojenim zastrcky)

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

PRED POUZITIM

¢ Skontrolujte ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe

Pri vysavani nastroj nikdy nepouzivajte bez nasadeného
vrecka na prach

Pravidelne kontroluijte, ¢i vrecko na prach nie je
opotrebované alebo poskodené

POCAS PRACE

e Elektricku $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku Snuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
vetok odpad

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky



VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si pre¢itajte navod na obsluhu

(®) Pouzivajte ochranné okuliare

(5) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(6) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Zapinanie/vypinanie

- nastroj zapnite stlaéenim vypinac¢a A

- spinac zablokujte pre priebezné pouzitie stla¢enim
tladidla B

- zaistenie uvolnite opatovnym stlaéenim vypinaca A a
jeho uvolnenim

- vypnite nastroj uvolnenim tladidla A

! pred zapnutim néstroja sa ubezpecte, Ze sa
nedotyka so ziadnym predmetom

! po vypnuti nastroja bude motor este par sekiund
bezat

Odfukovanie (7)

- vlozte vystupky vnutri dyzy C do zarezov na vyvode
vzduchu D a oto¢enim v smere hodinovych ruci¢iek
dyzu zaistite

! pri fukani zaistite, aby sa do privodu vzduchu E
(2) nedostali Ziadne ulomky alebo necistoty

Vyséavanie

- vlozte vystupky vnutri dyzy C do zarezov na privode
vzduchu E a oto€enim v smere hodinovych ruci¢iek
dyzu zaistite

- nevysdvajte ostré ani horuce materidly (napriklad
ulomky skla, horuci popol alebo kovové piliny)

! pri vysavani musi byt vrecko na prach F vzdy
nasadené na vyvode vzduchu D

- pravidelne vyprazdrujte vrecko na prach F (ked je
vrecko na prach pIné, G¢innost vysavania zna¢ne
klesne)

Regulécia prudu vzduchu (7 stupriov)

- otacanim kolieska G nahor zvysite prietok vzduchu

- otacanim kolieska G nadol zniZzite prietok vzduchu

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Gistu (zvlast
vetracie $trbiny H (2))

! nepokusajte sa ich ¢istit dpicatymi predmetmi

tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat

! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

V zaujme bezpecnosti by vymenu privodnej Snury mala

vykonavat iba servisna opravovia elektrického naradia

SKIL
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ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

pripomenie vam to symbol (), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

e Merané podla EN 62841 je trover akustického tlaku
tohto nastroja 84,0 dB(A) a Uroveri akustického vykonu je
95,0 dB(A) (8tandardna odchylka: 3 dB), a vibracie su
3,4 m/s? (sudet vektorov troch smerov; nepresnost
K=1,5m/s?

Hladina emisii od vibréacii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

Elektricno puhalo/usisavac

pouZzivanie naradia na rézne aplikécie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZze znacne zvysit Uroven vystavenia
&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia

chrarite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

8600

uvoD

¢ QOvaj uredaj namijenjen je za puhanje i usisavanje
materijala koji nisu opasni za zdravlje

Uredaj nije prikladan za puhanje i usisavanje zapaljivih
materijala, metalnog iverja i ostrih predmeta (poput vijaka
ili avli¢a)

Ovaj uredaj nije namijenjen za otpuhivanje lis¢a i
primjenu na otvorenom

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj prirucnik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3
Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI (O



DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
B Gumb za blokiranje prekidac¢a
C Miaznica

D lIzlaz za zrak

E Ulaz za zrak

F Vrecica za praSinu

G Regulator protoka

H Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

UPOZORENUJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
sacuvajte kao referencu za buduce upotrebe. U
daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) VaSe radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrué¢je mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je vas$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlacéenje utikaca iz uti€nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanijuje opasnost od
elektriénog udara.
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f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih

dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektriéni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektricnog alata.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja

=



besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
¢istima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teko kontrolira u neoc¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

DODATNE UPUTE ZA SIGURNOST

SIGURNOST LJUDI

¢ Nlkada nemojte otpuhivati otpadni materijal u smjeru
osoba koje se nalaze u blizini

Ne pusite i ne usisavajte materijale koji su opasni za
zdravlje (poput prasine bukovine ili hrastovine, prasine
koja se stvara pri zidanju, azbesta)

Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Nosite zastitnu masku dok radite u okruzenju s mnogo
prasine

Uvijek iskljucite utikac iz izvora napajanja tijekom odmora
ili prije ¢iSéenja, odrzavanja, pode$avanja i zamjene
pribora kako biste smanjili opasnost od slu¢ajnog
pokretanja uredaja

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja

Ne pusite i ne usisavajte tekucéine (prodiranje tekuéina
povecava opasnost od udara elektri¢ne struje)
Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Uvijek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ako je kabel za napajanje ili produzni kabel prerezan,
ostecen ili zapetljan (ne dodirujte kabel prije
iskljuéivanja utikaca)

Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel osteceni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

PRIJE UPORABE

* Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

Tijekom usisavanja nikada nemoijte koristiti uredaj ako
vreca za sakupljanje nije na predvidenom mjestu
Redovito provjeravajte ima li na vreéi za prasinu znakova
istro$enosti ili oste¢enja
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TIJEKOM UPORABE

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne utiénice
POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU
(3) Prije upotrebe procitajte korisni¢ki priruénik
(® Nositi zastitne naocale
(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(6) Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Ukljugivanje/iskljuc¢ivanje

- uredaj ukljucite povla¢enjem prekidaca A

- zaklju¢ajte prekidac za trajniju upotrebu pritiskom na
gumb B

- prekida¢ otklju¢ajte tako da prekida¢ A ponovo
povucete, a zatim otpustite

- iskljucite alat otpustanjem prekidaca A

! prije ukljuéivanja uredaja on ne smije biti u
dodiru ni s jednim predmetom

! nakon iskljuéivanja uredaja motor radi jos
nekoliko sekundi

Puhanje @)

- umetnite jezi¢ce u mlaznici C u otvore izlaza za zrak D
i zaklju€ajte mlaznicu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu

! pri puhanju uvijek pazite da ulaz za zrak E (2
bude slobodan od otpada/necisto¢a

Usisavanije (8

- umetnite jezi€ce u mlaznici C u otvore ulaza za zrak E i
zaklju€ajte mlaznicu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu

- nemojte usisavati ostre ili vru¢e materijale (poput
komadica stakla, vru¢eg pepela ili metalnih strugotina)

! pri usisavanju uvijek postavite vreéu za prasinu F
naizlaz za zrak D

- redovito praznite vreéu za prasinu F (kapacitet
usisavanja znacéajno se smanjuje kada je vre¢a za
prasinu puna)

Kontrola protoka zraka (7 polozaja)

- okrenite kotaci¢ G prema gore da biste povecali protok
zraka

- okrenite kotaci¢ G prema dolje da biste smanijili protok
zraka

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje H (2))

! ne pokuSavaijte tako Cistiti da oStar predmet
stavljate kroz proreze

! prije ¢iSéenja treba izvu¢i mrezni utikaé

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu



radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi www.skil.com)
* Ostedeni kabel za zrak treba zamijeniti u servisu tvrtke
SKIL da bi se izbjegla opasnost

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu
na to podsjeca simbol (¢) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

Mjereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog

elektriénog alata iznosi 84,0 dB(A) a jakost zvuka

95,0 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija

3,4 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost

K=1,5m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno

umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Duvacé/usisivac¢
UPUTSTVO

Ovaj alat konstruisan je za duvanje i usisavanje
materijala koji nisu opasni po zdravlje ljudi

Ovaj alat nije pogodan za duvanje i usisavanje zapaljivih
materijala, par¢i¢a metala i ostrih predmeta (kao $to su
zavrtnji i ekseri)

Ovaj alat nije namenjen za duvanie lis¢a i koriS¢enje na
otvorenom

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (O

8600
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ELEMENTI ALATA (2

A Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
B Dugme za uévrscivanje prekidaca

C Miaznica

D Izlazni otvor za vazduh

E Otvor za dovod vazduha

F Kesa za prasinu

G Regulator protoka vazduha

H Prorezi za hladenje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

UPOZORENUJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu. Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektriéne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti€nice smanjuiju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektri¢cnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanijuje rizik od
elektriénog udara.



f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje line zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog alata,
smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre prikljucivanja
na struju i/ili na akumulatorsku bateriju, podizanja ili
nosenja alata uverite se da je prekidac iskljucen.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektriénog alata vodi do
nesrede.

d) Uklonite bilo kakve kljueve za podeSavanije ili klju¢eve
za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite elektricni alat.
Ostavljanje klju€a za zavrtnjeve ili klju¢a prikacene na rotirajuci
deo elektriénog alata moze rezultirati liénom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme drzite

ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo omogucava bolje

upravljanje elektriénim alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.

Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaéeni od

rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje prasine i
uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li su
priklju€eni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od praSine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli ¢estom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede u
deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite elektricni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utikag¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesSavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuiju rizik od
slu€ajnog pokretanja elektricnog alata.

d) Cuvajte elektri¢ne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

f
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e) Odrzavaijte elektricni alat i pribore. Proverite da li su
pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije
doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektricni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane los$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo negovani

alati za se€enje sa ostrim secivima manje slepljuju i lakSe se

vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umedu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih namena
moze voditi opasnhim situacijama.

h) Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje i upravijanje
alatom u neocekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektricni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

—-
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DODATNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

SIGURNOST OSOBA

¢ Oduvavanje otpada nikada ne vrsite prema licima koja
stoje u blizini

* Ne duvaijte i usisavajte materijale koji su opasni po
zdravlje ljudi (kao $to je prasina bukovine, hrastovine,
kamena prasina, azbest)

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Tokom rada u prasnjavom okruzenju, nosite masku za
prasinu

* Uvek izvucite utika¢ iz izvora napajanja tokom pauza u
radu ili pre ¢iS¢enja, odrzavanja, vrSenja bilo kakvih
podesavanja ili zamene pribora da bi se umanijio rizik od
slu¢ajnog pokretanja uredaja

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu

¢ Ne duvajte i ne usisavajte teénosti (prodiranje te¢nosti
u alat povecava opasnost od elektri¢nog udara)

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Uvek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ukoliko je kabl napajanja ili produzni kabl presecen,
ostecen ili zapleten (kabl ne dodirujte pre nego sto
izvuéete utikac)

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl oStecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

PRE UPOTREBE

¢ Proverite funkcionisanje elektriénog alata pre upotrebe i
u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

* Prilikom usisavanja, nikada ne koristite alat bez
postavljene vrece za prasinu

* Redovno proveravajte da li je vre¢a za prasinu pohabana
ili oSte¢ena



TOKOM UPOTREBE

» Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek ga
treba drzati iza alata

» Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

* U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopCajte ga iz uti¢nice

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za koriSéenje pre prve upotrebe

(® Nosite zastitne naocari

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(6) Alat ne odlazite u ku¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Ukljucivanjefiskljuivanje

- ukljucite alat povlac¢enjem obaraéa A

- blokirajte prekida¢ za neprekidnu upotrebu pritiskom na
dugme B

- otklju¢ajte prekida¢ ponovnim povliac¢enjem obaraca A i
otpustanjem

- iskljucite alat otpustanjem prekidaca A

! pre uklju€ivanja alata, obezbedite da on ne bude u
dodiru ni sa kakvim predmetom

! posle iskljuéivanja alata, motor ce raditi jo$
nekoliko sekundi

¢ Oduvavanje 7)

- ubacite plo€ice unutar mlaznice C u proreze otvora za
odvod vazduha D i zaklju€ajte mlaznicu u poziciju
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu

! prilikom duvanja, uvek obezbedite da u otvoru za
dovod vazduha E (2) nema otpadaka/necistoéa

* Usisavanje (8

- ubacite plo¢ice unutar mlaznice C u proreze otvora za
dovod vazduha E i zaklju€ajte mlaznicu u poziciju
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu

- ne usisavajte uzarene materijale ili materijale ostrih ivica
(kao $to su krhotine stakla, vru¢ pepeo ili parcici metala)

! prilikom usisavanja uvek montirajte vreéu za
prasinu F na otvor za odvod vazduha D

- redovno praznite vrecu za prasinu F (kapacitet
usisavanja znatno opada kada je vrec¢a za prasinu puna)

* Kontrola protoka vazduha (7 polozaja)

- okrenite to¢ak G nagore za povecanje zapremine
vazduha

- okrenite to¢ak G nadole za smanjenje zapremine
vazduha

ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alatikabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje H (2))
! ne pokusSavaijte da ocistite proreze za hladenje
umetanjem ostrih predmeta kroz otvore
! pre ¢iSéenja iskopcCajte kabl iz uticnice
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljadu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na www.
skil.com)
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* Da bi bila izbegnuta opasnost, oste¢eni kabl napajanja
treba zameniti isklju¢ivo u SKIL servisu

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (¢) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 84,0 dB(A) a ja¢ina zvuka 95,0 dB(A)
(normalno odstupanije: 3 dB), a vibracija 3,4 m/s? (zbir
vektora tri pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Puhalnik/sesalnik 8600
UvoD

¢ To orodje je namenjeno pihanju in sesanju zdravju
neskodljivih materialov

e Orodje ni primerno za pihanje ali sesanje vnetljivih
materialov, kovinskih odkruskov ter ostrih predmetov
(npr. vijakov in zebljev)

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabiljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI (0

DELI ORODJA (2

A Stikalo vklopi/izklopi

B Gumb za blokiranje stikala
C Nastavek

D Priklju¢ek za odsesavanje



E Priklju¢ek za sesanje

F Vrecka za prah

G Regulator pretoka zraka
H Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

VN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne uposStevate, lahko pride do elektriénega udara,
pozara in/ali tezke poSkodbe. Vsa opozorila in navodila

shranite, saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrodijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢éna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti€ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
vie¢ete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.
e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.
Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektri¢cnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

f)
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3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektri¢no orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija¢ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali

nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za doloé¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elekiri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Vzdrzujte elektri¢éna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e
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se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Ro¢aiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,

Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) SERVISIRANJE
a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena

strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

OSEBNA VARNOST

Ostankov nikoli ne izpihajte v smeri navzocih oseb

Ne pihajte in sesajte zdravju Skodljivih materialov
(npr. prahu bukovega in hrastovega lesa, prahu, ki
nastaja med zidarskimi deli, azbesta)

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Pri delu v prasnem okolju uporabljajte masko proti prahu
Za omejitev tveganja nenamernega vklopa orodja vti¢
med premori ali pred ¢i§éenjem, vzdrzevanjem,
nastavitvami in menjavanjem dodatkov vselej izvlecite iz
napajalnika

ELEKTRICNA VARNOST

Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

Ne pihajte ali sesajte tekoc¢in (vdor tekocin v orodje
poveca tveganje elektricnega udara)

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

Vselej izklopite orodje in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
vtinice, €e je napajalni kabel ali podaljSek prerezan,
poskodovan, ali ¢e se zaplete (kabla se ne dotikajte,
dokler ne izvleéete vti¢a iz vtinice)

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

PRED UPORABO

Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblaséeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

Pri sesanju ne uporabljajte orodja brez namescene
vrecke za prah

Redno pregledujte vrecko za prah zaradi morebitne
obrabe ali poskodb

MED UPORABO

Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja
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Vselej se prepri¢ajte, da v prezraéevalnih odprtinah ni
ostankov

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

() Uporabljajte zas¢itna ocala

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)
(6) Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

Vklop/izklop

- izklopite orodje tako, da pritisnete stikalo A

- stikalo potisnite v zaklenjen poloZaj tako, da pritisnete
gumb B

- aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in
sprostitvijo stikala A

- izklopite orodje, tako da sprostite sprozilec A

! pred vklopom se prepric¢ajte, da se orodje ne
dotika nobenega predmeta

! po izklopu orodja motor obratuje Se nekaj sekund

Pihanje (7)

- jezi¢ke v nastavku C vstavite v reze priklju¢ka za
odsesavanja D in nastavek zaklenite na mestu, tako
da ga obrnete v levo

! med pihanjem zagotovite, da v prikljucku za
sesanje E (2) ni nikoli nobenih usedlin/neéistoé

Sesanije (8

- jezi¢ke v nastavku C vstavite v reze prikljucka za
sesanje E in nastavek zaklenite na mestu, tako da ga
obrnete v levo

- ne sesajte ostrih ali vro¢ih materialov (npr. steklenih
drobcev, vro¢ega pepela ali kovinskih okruskov)

! med sesanjem na prikljuc¢ek za sesanje D vselej
namestite vrecko za prah F

- redno praznite vre¢ko za prah F (ko je vre¢ka za prah
polna, se mo¢ sesanja znatno zmanjsa)

Nadzor pretoka zraka (sedem poloZajev)

- zapovecanje pretoka zraka kolesce G obrnite navzgor

- zazmanjSanje pretoka zraka kolesce G obrnite
navzdol

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezracevalne odprtine H (2))

! ne poskusaijte Cistiti prezracevalnih odprtin z
drezanjem s konic¢astimi predmeti skozi odprtine

! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iSc¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

V izogib nevarnostim lahko okvarjeni napajalni kabel

nadomestijo izklju€no v servisnem centru podjetja SKIL



OKOLJE

 Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (6)

HRUP / VIBRACIJA

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven

zvocénega pritiska za to orodje 84,0 dB(A) in jakosti zvoka

95,0 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 3,4 m/s?

(vektorska vsota treh smeri; netognost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povec€a raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Puhur/imur
SISSEJUHATUS

8600

See t6oriist on loodud inimesele kahjutute materjalide
puhumiseks ja imemiseks

See todriist pole sobiv suttivate materjalide, metallipuru
ja teravate esemete (nt kruvid ja naelad) puhumiseks ja
imemiseks

See tooriist pole moeldud lehtede puhumiseks ja
valikasutuseks

See todriist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 14bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Péérake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Toollliti (sisse/vélja)
B Luliti lukustusnupp
C Otsak

D Ohu véljalaskeava
E Ohu sissevétuava
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F Tolmukott
G Ohuvoolu regulaator
H Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN TAHELEPANU Lugege lébi kéik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edaspidiseks alles. Allpool
kasutatud mdiste “elektriline t6driist” kaib vorgutoitega
(toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t66piirkonnad vdivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
séddemeid, mis vdivad tolmu v6i aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, v6ib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
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téahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel srme lulitil voi ihendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
Onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne toasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega ilihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja &rge eirake ohutusnoéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam véimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

d) Kasutusvailisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised tédriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest
korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kédepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED

INIMESTE TURVALISUS

. Arge puhuge prahti kunagi kérvalseisjate suunas
» Arge puhuge ja imege materjale, mis on tervisele
kahjulikud (nt kasest voi tammest eralduv tolm, kivitolm,
asbest)

* Tootamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

¢ Kandke tolmukaitsemaski, kui tootate tolmuses
keskkonnas

» Uhendage alati seade toiteallikast lahti tddpauside voi
puhastamise, hooldamise, reguleerimise ja tarvikute
vahetamise ajal, et vdhendada tddriista juhusliku
kéivitamise ohtu

ELEKTRIOHUTUS

* Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib tédriista andesildil
toodud pingega

» Arge puhuge ja imege vedelikke (vedeliku paidsemine
seadmesse suurendab elektril6gi ohtu)

¢ Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

* Lulitage alati seade vélja ja ihendage see vooluvdrgust
lahti, kui toitejuhe voi pikendusjuhe on labildigatud,
kahjustatud v6i s6lme lainud (drge puudutage juhet
enne pistiku lahti ihendamist)

* Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuntmega téoriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

ENNE KASUTAMIST

» Kontrollige téoriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; drge kunagi avage tdriista
ise

 Arge kasutage seadme imemisfunktsiooni kunagi iima
paigaldatud tolmukotita

* Kontrollige regulaarselt, et tolmukott poleks kulunud ega
kahjustada saanud

KASUTAMISE AJAL

* Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tdoriistast eemal,
tagapool

* Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

¢ Seadme elektrilise vdi mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamatult valja ja eemaldage pistik vooluvdrgust



TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

() Kandke kaitseprille

(5 Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(8 Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téoriista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Sisse/valja

- seadme sissellilitamiseks vajutage toollitile A

- pidevaks t66ks lukustage lUliti, vajutades nuppu B

- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti toélilitile A
ja vabastage see

- seadme valjalllitamiseks vabastage luliti A

enne seadme sisse liilitamist veenduge, et see ei

puutuks kokku iihegi objektiga

! pérast seadme vilja lilitamist jatkab mootor
moned sekundid to6tamist

Puhumine (7)

- suruge otsakus olevad keelekesed C 6hu
véljalaskeava pesadesse D ja lukustage otsak oma
kohale pddrates seda paripaeva

! kui puhute, veenduge alati, et 6hu sissevotuava E
(2) on voorkehadest/prahist puhas

Imemine (8)

- suruge otsakus olevad keelekesed C 6hu
sissevotuava pesadesse E ja lukustage otsak oma
kohale péérates seda paripaeva

- &rge imege teravaid v6i kuumi materjale (nt
klaasikilde, kuuma tuhka voi metallipuru)

! kui imete, paigaldage alati tolmukott F 6hu
véljalaskeava kiilge D

- tlUhjendage regulaarselt tolmukotti F (imemisjéudlus
vaheneb tunduvalt, kui tolmukott on tais)

Ohuvoolu regulaator (7 asendit)

- pbdoérake nuppu G tlespoole, et suurendada 6huvoolu
kiirust

- pdorake nuppu G allapoole, et vahendada Shuvoolu
kiirust

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks

¢ Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad H

@)

! &rge pililidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to0riist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditdokojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Kahjustatud toitejuhe tuleb ohu véltimiseks vahetada

ainult SKILi lepingulises té6kojas
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KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (6)

MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskolas normiga EN 62841 1abi viidud
mdod&tmistele on tdoriista helirohk 84,0 dB(A) ja
helitugevus 95,0 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja
vibratsioon 3,4 m/s? (kolme telje vektorsumma;
moéobtemadramatus K = 1,5 m/s?)
* Tekkiva vibratsiooni tase on mdéddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv todkorraldus

C)

Putejs/sucejs
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts veselibai nekaitigu materialu
pusanai un sukSanai

* Sis instruments nav paredzéts uzliesmojo$u materialu,
metala skaidu un asu priekSmetu (pieméram, skravju vai
naglu) pasanai un suksanai

« Sis instruments nav paredzéts lapu pGi$anai un lietodanai
arpus telpam

« Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai

¢ Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai 3)

 Stingri ievérojiet drosibas instrukcijas un
bridinoSos noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat git smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A leslédzejs
B Poga iesleédzéja fikséSanai
C Uzgalis

8600



D Gaisa izpludes atvere

E Gaisa iepludes atvere

F Puteklu maiss

G Gaisa plusmas regulators
H Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

N BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraistt aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai. Turpmakaja izklasta lietotais
apzimejums “elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazeméetam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
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atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam

arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko

triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dros$ak pie nominalas slodzes.

=

=



b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai

darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,

uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

f

=

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un

noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

5) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

PERSONISKA DROSIBA

Nekad nepditiet netirumus virziena uz klatesoSajiem
Nelietojiet So instrumentu, lai pustu vai uzsuktu
veselibai kaitigus materialus (pieméram, dizskabarza
vai ozola puteklus, murésanas puteklus, azbestu)
Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Valkgjiet aizsargbrilles, kad stradajat puteklaina vidé
Vienmér atvienojiet kontaktspraudni no stravas avota,
kad instruments netiek izmantots, ka art pirms ta
tirnSanas, apkopes, regulésanas un piederumu
nomainas, lai samazinatu nejausas instrumenta
iedarbinasanas risku
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ELEKTRODROSIBA

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Nelietojiet $o instrumentu, lai piistu vai uzsuktu
Skidrumus (Skidrumam ieklUstot instrumenta iekSiené,
palielinas elektroSoka briesmu risks)

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Vienmer izslédziet instrumentu un atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota, ja baro$anas vads vai
pagarinatajs ir sagriezti, bojati vai sapinusies
(nepieskarieties kabeli pirms atvienota
kontaktdaksa)

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

SukDanas laika nelietojiet instrumentu bez ievietota
puteklu savacejmaisa

Regulari parbaudiet puteklu savacéjmaisu, vai tas nav
nodilis vai bojats

DARBA LAIKA

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
gruziem

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izsledziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU
SKAIDROJUMS
(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(@) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles
(5) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(6) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu

tvertne

DARBS

leslégSana/izsleégSana

- laiieslégtu instrumentu, nospiediet iesledzéeju A

- noblokéjiet slédzi nepartrauktas darbibas rezima,
nospiezot pogu B

- defikséjiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot
iesledzeju A

- izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju A

! pirms ieslégt So instrumentu, raugieties, lai tas
nebitu kontakta ar kadu priekSmetu

! péc instrumenta izslegSanas elektrodzingéjs
turpina darboties dazas sekundes

Pasana (7)

- ievietojiet uzgall esosos izcilnus C gaisa izpludes
atveres eso$ajas spraugas D un nostipriniet uzgali
vieta, pagriezot to pulkstenraditaja virziena

! pusanas laika vienmeér parliecinieties, ka gaisa
iepludes atvere E (2) nav nekadu netirumu



e Suksana (s

- ievietojiet uzgall esolos izcilnus C gaisa iepludes
atveres esollajas spraugas E un nostipriniet uzgali
vieta, pagriezot to pulkstenraditaja virziena

- neizmantojiet instrumentu, lai stiktu materialus ar
asam malam vai uzkarsu$us materialus (pieméram,
stikla Skembas, karstus pelnus vai metala skaidas)

! vienmer sukSanas laika pievienojiet pie gaisa
izpludes atveres F puteklu savacéjmaisu D

- regulari iztuklojiet puteklu savacejmaisu F (sukOanas
jauda butiski samazinas, ja puteklu savacéjmaiss ir
pilns)

* Gaisa plismas kontrole (7 pozicijas)

- pagrieziet ritentti G uz augsu, lai palielinatu gaisa
plismu

- pagrieziet ritentti G uz leju, lai samazinatu gaisa
plismu

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieverojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai Pustuvas / rinktuvas 8600
* Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (pasi
ventilacijas atveres H (2)) IVADAS
! neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas « Sis prietaisas skirtas sveikatai nezalingoms medziagoms
smailus priekSmetus pasti ir rinkti

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un

rupigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)

Lai izvairitos no riska, bojatu stravas vadu drikst nomainit

tikai SKIL pilnvarota elektroinstrumentu remonta

darbnica

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES

valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

Prietaisas neskirtas degiosioms medziagoms, metalo
pjuvenoms ir adtriems daiktams (pvz., varztams ar
vinims) pusti arba rinkti

Sis prietaisas neskirtas lapams psti ir naudojimui lauke
Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai 3)

Ypatingg démes;j atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2)

A Jjungimo/isjungimo jungiklis
B Jungiklio fiksatorius

C Antgalis

D Oro iSleidimo anga

E Oro siurbimo anga

F Dulkiy maiselis

G Oro srauto reguliatorius

H Ventiliacinés angos

SAUGA

VIMETTE - L BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI
- Tpass simbols (6) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena [imenis ir 84,0 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 95,0 dB(A) (pie tipiskas
izkliedes: 3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 3,4 m/s?
(vektoru summa trijos virzienos; izkliede K= 1,5 m/s?)

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy Zzemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina
jirankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kuino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kuinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka | elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jlungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje

f

=
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dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar

besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vel
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svarus.

Rupestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis

pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi bti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

=

=



PAPILDOMOS SAUGOS NUORODOS

ZMONIY SAUGA

* Draudziama Siuksles pusti j Zmones

¢ Draudziama pusti arba siurbti sveikatai zalingas
medziagas (pavyzdziui, gZuolo arba buko medienos
dulkes, maro dulkes, asbesta)

* Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

¢ Dirbdami dulkinoje aplinkoje uzsidékite apsauginj
respiratoriy

¢ Pertrauky metu arba prie$ valydami, atlikdami priezitra,
reguliuodami ir keisdami priedus butinai iSjunkite
prietaiso maitinimo laida i$ elektros tinklo, kad prietaisas
nebity netycia jjungtas

ELEKTROSAUGA

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

* Draudziama pusti arba siurbti skyscius (j prietaiso
vidy patekus vandens padidéja elektros smugio pavojus)

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

* Jei maitinimo laidas arba ilginamasis kabelis jpjautas,
pazeistas arba susipainiojgs, butinai iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo
(pries iStraukdami kiStuka nelieskite kabelio)

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités |
kvalifikuotg specialistg; prietaiso niekuomet neardykite
patys

* Siurbdami nenaudokite prietaiso be dulkiy surinkimo
maiselio

¢ Reguliariai tikrinkite, ar dulkiy surinkimo maiselis
nenusidévejo ir nesugadintas

EKSPLOATACIJA

* Pasirupinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

* Butinai pasirupinkite, kad vedinimo angos nebiity
uzkimstos Siuksliy

* Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(® Uzsidekite apsauginius akinius

(5) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(6) Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS
* Jjungimas/isjungimas
- prietaisas jjungiamas nuspaudziant jungiklj A
- ketindami dirbti nepertraukiamai, jungiklj uzfiksuokite
paspausdami mygtukg B
- fiksavima galite iSjungti vél nuspausdami jungiklj A ir jj
atleisdami
- iSjunkite prietaisg, atleisdami jungiklj A

75

! pries iSjungdami prietaisg pasiripinkite, kad jis
nieko neliesty

! iSjungus prietaisa variklis dar keleta sekundziy
veikia

e Pitimas (7)

- antgalio viduje esandius liezuvélius C jstatykite j oro
puatimo angos iSpjovas D ir, sukdami pagal laikrodZio
rodykle, uzfiksuokite antgalj

! pusdami batinai pasirupinkite, kad oro jsiurbimo
angoje E (2) nebuty Siuksliy ar pasaliniy daleliy

* Rinkimas

- antgalio viduje esancius liezuvélius C jstatykite j oro
siurbimo angos i$pjovas E ir, sukdami pagal laikrodzio
rodykle, uzfiksuokite antgalj

- nesiurbkite astriy arba jkaitusiy medziagy (stiklo Sukiy,
karsty peleny ar metalo pjuveny)

! rinkdami prie oro putimo angos D batinai
pritvirtinkite dulkiy surinkimo maiselj F

- reguliariai tustinkite dulkiy surinkimo maiselj F (jam
prisipildzius siurblys veikia kur kas silpniau)

* Oro srauto reguliavimas (7 padétys):

- norédami nustatyti stipresnj oro srauta, sukite ratuka G
aukstyn

- norédami nustatyti silpnesnj oro srauta, sukite ratuka
G zemyn

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas H (2))
! neméginkite valyti angy, kiSdami j jas astrius
daiktus
! pries valydami iStraukite kiStuka iS elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
¢ Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy, sugadinta
maitinimo laidg keiskite tik SKIL techninés prieziuros
centre

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg



TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sjo prietaiso triuksmingumas buvo iSmatuotas pagal EN
62841 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 84,0 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 95,0 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos 3,4 m/s? (trijy
kryp&iy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziGrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

JyBanka/cmykanka 8600
YNATCTBO

* OBaa anartKa Cnyxu 3a yBarbe U CMyKarbe matepujanu
KOM He ce onacHu no 3apasjeTo

e OBaa anartka He e NorogHa 3a AyBare Y CMyKare
3anasnBu MaTepujany, napymtba MeTan u ocTpu
npeameTH (KaKo LUTO Ce 3aBPTKU U KJIMHLIM)

* Osaa anaTtKa He e HaMeHeTa 3a flyBarbe mcja n
ynotpeba Ha 0TBOPEHO

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a NpodecroHanHa ynotpeba

¢ BHMMaTesiHO NpouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTa
npeg ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a U4HU OCBPTH (3)

¢ O6pHeTe oco6eHO BHUMaHUe Ha 6e366eaHOCHUTE
ynatcTBa v npefynpeayBaa; HegociegHocTa
MOMe fia floBefe [0 Cepuo3Ha nospeaa

TEXHWUYKU NOAATOLM (D
EJIEMEHTHU HA AJIATOT (@)

A TlpekunHyBay 3a BKNy4yBarbe/VCKIy4HyBaHe
B Honye 3a 6510K1patbe Ha NpeKnHyBa4oT

C MnasHuua

D WM3neseH oTBOpP 3a BO3AYX

E BneseH oTBOp 3a BO34yX

F Heca 3a npawuHa

G Perynatop Ha NpOTOKOT Ha BO3AyX

H OtBOpM 3a BeHTUNauuja

BE3BEAHOCT

OnwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

FNNPEAYNPEAYBAHSE lMpouunTtajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, UNyCcTpauum U
cneunduKaummn JafeHn co 0BOj e/IeKTPUYEH anar.
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pelKnTE HacTaHaTW KaKo pe3yaTaT Ha HeNpuUapyBarbe
[0 CUTe MHCTPYKLMKU flaZieHn NoA0Ny MOXe Aa
npeAn3BMKaaT eNeKTPUYEH yaap, NoMap u/nam TewKu
nospeau. YyBajte ru cute npeaynpeaysama n
ynaTtcTBa 3a MOHaTaMOLWHO ynaTyBakbe. [oMmoT
“eneKTpuyeH anat”’, Koj ce KOPUCTU BO NOHATAMOLLHUOT
TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BaLLMOT eNeKTPUYEH anaT (Co
NPUKYyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHM anaTh Co NMOroH Ha
6arepuu (6e3 NpuKayyYeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop MoXKe
Aa npeansBuKaaT He3roau.

b) Hemojte pa pa6oTuTe co ypeaoT BO cpeAanHa BO
KOja MMa onacHOCT 0f, eKCNnJ103uja, BO Koja uma
3ana/iJiuBu TE4HOCTH, FacoBM 1 NpaLmHa.
EneKTpuyHUTE anatu nponssedyBaaT UCKPU KOW MOXAT
Aa 3ananat npawumHa uim napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6ata Ha e/IeKTPUYHMOT anar,
Aelarta U ocTaHaTUTe /iMua ApHeTe rv noganexy oa,
MecToTo Kage pa6otute. Oappararse, 61 Moxene aa
M3rybuTe KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUIT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofrosapa Ha NpUKAy4oKoT. HuKkako
He cMee fa ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WTeKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COOABETHM NPUKJ/YYOLM rO HAManyBaaT PUSMKOT Of
eNeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AONUP Ha TENOTO CO 3a3eMjeHH
MOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LLeBKU, paaujaTopu, pepHu
n ppummnpaepm. Nocton aronemeHa onacHOCT Of,
CTPyeH yaap, A0KOAKy BalleTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery o AOHA M BNara.
MpoavpareTo Ha BOAA BO €/IeKTPUYHUOT ypeq ja
3rofiemMyBa OnacHoCcTa o/, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTe ro npukJy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha LUTEKepOT O/, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
KabenioT nopaneky oA Ton/iMHa, Macsio, OCTpU
pa6oBu WU AENOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OwTeTeHn unm 3anneTkaHn Kabnau ja sronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,

KopUCTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e CoOoABeTEH 3a

ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

nNpoaoMKeH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja HamaslyBa onacHocTa o/, CTpyeH yaap.

[LOKO/IKY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co

©/IeKTPUYHHNOT anar BO BlawHa cpefunHa,

KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPYyjHa 3awTuTa npu

TeXHU4YKU npobsiemu. YnoTpebara Ha NpeKuHyBadoT

3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TEXHUYKK Npo6aeMn ro

HamanyBa pU3UKOT O e/IeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYIE

a) bupete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe 1
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
e/IeKTPUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHU WK NOp, AejCTBO Ha Apora,
aNKoOXO0/1 UM NNeKoBU. EeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6aTa MOXe Aa AOBEAE A0 CEUO3HU NOBPEAU.
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b) Hocete ja AiMyHaTa 3alWITUTHa onpema 1 ceKoralil
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iMyHaTa
3allTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTta 3a npatmHa,
6e3begHocHaTa ob1eKa Koja He ce v3ra, 3alTUTeH
LUNeM WK WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHUOT anart, ja Hamasysa
onacHocTa og nospeaa.

c) U36erHyBajTe HEBHUMATEIHO BKyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6oTata. Ocurypajte ce NpekUHyBa4oT
Aa 6upe Bo “OFF” nosuuumja npepa aa ro craBuTe
LITEKePOT BO NMPUKIYHOKOT. [JOKO/KY ro HocuTe
©/IeKTPUYHMOT anat co NPCTOT Ha NPEKWUHYBAYOT MU ro
NpVK/yYyBaTe anapatoT Koj € NPUKIYYEH Co
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe Ja NnpeansBMKaTe
Hearoau.

d) Mpep BKNyYyyBame Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anature
3a nopecyBarbe UK KAy4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae Ha YPeaoT,
MOXe fa npeAn3BuKa Hesroga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U CTabUEH CTaB U BO CEKOj
MOMEHT OApiyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH
MO¥eTe Nofo6po Aa ro KOHTposMpaTe ypeaoT BO
HEeOYeKyBaHu CUTyaLnu.

f) Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa
o6aeKa unm Hakut. Kocarta v anuwrara Tpeba ga
6upaT nopaneky op, NOABUMKHUTE A€/I0BU.
LLinpokaTa o6neKa, HaKUTOT UK Joarata Koca Moxe aa
Ce 3aKavar 3a NOABUKHUTE Ae/I0BU.

g) [AOKOJIKY MOHe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npawuHa, nposeperte ganu
ce BRJIYYEeHU 1 fla/in MOMaT UCMpaBHO Aa ce
KopucTar. [lpymeHara Ha oBue Hanpasu ja HamanyBsa
onacHocTa oA npalumnHaTa.

h) He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U fa
v UrHopupare 6e36eHOCHMTE NPUHLUNKU NPU
HEroBOTO KopUCTere. HeBHMMATEIHO ABUKEHE
MOXe fa NpeAn3BMKa CEPUO3HN NMOBPEaM BO AN OF,
CeKyHfaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

a) He ro npeontepeTyBajte ypepgor. lMpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAECHUOT eJIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po 1 NOCUIypPHO BO HaBeaeHaTa
(yHKLMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar 41j NpeKUuHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpuYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKJ/Iy4yBa W UCKJIy4yBa e onaceH v Mopa aa ce
nonpasmu.

¢) UcknyueTe ro eNleKTPUYHUOT anar of, cTpyja u/mnu
M3BapeTe ro KOMMIETOT co 6aTepun, aKo ce
oapenysa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropysata, MeHyBaTe [oNoJIHUTe/IHa onpema
WU pa ro CKaapupare efiekTpuyHuot anart. Co osune
MEpKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce nsberHe
HEBHMMATE/IHOTO BHJIyYyBame Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNIEKTPUUHMOT anaTt Koj He ro KopucTute
oA, foNUpoT Ha Aeuara. He ponywrajte pa6ota co
yPeaoT Ha /ivL,a KOU He ce 3ano3HaeHU COo Hero uian
KOM ro HemaaT NPO4YUTaAHO OBa YNaTCTBO.
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ENeKTpuyHUTE anaTu ce onacHu AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HeMCKYCHM nLa.

e) OppHyBajTe ro eJIeKTPUYHUOT anat u

pononHuTeNiHaTa onpema. Umajte KoHTpona oKony
Toa flanu ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha ypeaoT paboTtat
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3arnaBeHu, janu
AE/I0BUTE CEe CKPLUEHU WJ/IM OLUTETEHU [0 Taa MepKa
LITO He MoHe fa ce 06e36eaM hyHKLUUOHUPatbE Ha
ypepor. Mpea npumeHaTa, OBMe OLITETEHU AE/I0BU
Tpe6a Aa ce nonpasar. [pUinHa 3a MHOTY HE3roau e
JI0WO OZIPXHYBaHMOT €/IeKTPUYEH anar.

AnaTuTe 3a ceuere OfPHYBajTe MM OCTPU U YUCTHU.
BHUMaTENIHO OAPHYBAHUTE anaTtu 3a CEYerbe CO OCTPU
O4TPULM NOMasIKy Ke ce 3arsiiaByBaart M co HUB paboTtaTa
Ke 6uae nonecHa.

g) EnektpuyHunor anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,

Tpe6a Aa rvu KOpUCTUTE Cropep, OBUE YNaTCTBa, U Ha
Ha4uH Koj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUNM Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBUa paboTHUTE YCIOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
€/IeKTPUYHUTE anaTu 3a ApYru Liev KoM He ce
npeaBUAEHHU, MOXeE Aa NPeAn3BUKa ONacH! CUTyaumu.

h) PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 3a ApHHeHe oApKyBajTe r1

CYBW, YUCTU U HEU3MACTEHU. PauK1TE U NOBPLUMHWUTE
3a IpHEeHbe LWTO Ce iM3raaTt He 0BO3MOXyBaaT
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPOa Ha anaTtoT BO
HeouYeKyBaHu CUTyaLun.

5) CEPBUCUPAHLE
a) EnekTpuyHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj

KBa/IMMKYBaHO SiULEe KOe KOPUCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36e/1HO OfPIKYBatbe Ha EIEKTPUYHHUOT anar.

AONOJIHUTENIHU BE3SBEAHOCHU
NPEAYNPEAYBAHA

JINYHA 3ALUTUTA

HuKoral He pa3gyByBajTe 0Tnaj Bo NpaseL, Ha Jiyre BO
6/1M3nHa

He pyBajte unm cmykajte matepujanu Kom ce
onacHu no 3apasjeTo Ha yreto (Kako Ha np.
npatwmHa og, 6yKa, XpacT, rpafieXHu matepujanu,
asbecT)

HuBoTO Ha 6y4aBa goaeKa paboTuTe MoXe Aa usHecysa
noseKe oA 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywute

HoceTe macka 3a npalumHa Kora paboTuTte BO npassinBa
cpeavHa

CeKoralu UCKy4yBajTe ro NPUKIYHOKOT O U3BOPOT 3a
HanojyBare 3a Bpeme Ha naysa Bo paboTaTa uam npeg
yucTere, OfIPIKYBarbe, BPLIEHE Ha KaKBU G110
npunarofysarba UM 3aMeHa Ha JoAATHUTE Ae/I0BU 3a
[a Ce HaMaJIn PUBMNKOT Of, CNy4ajHO BK/yHyBarbe Ha
anaTtkara

EJIEKTPUYHA BE3BEJHOCT

CeKoralu NpoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHa4eH Ha njoyKaTa Ha anaToT

He payBajTte 1 He lWUMYKajTe TEYHOCTH (HaB/eryBaeTo
Ha TEYHOCTM ro 3rojieMyBa PU3UKOT Of] eIEKTPUYEH
yaap)

MpoponKeHNoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa buae
cocema oamoTaH 1 6e36eaeH, co Kanaumutet og 16 A
CeKoralu UCKyYeTe ja MallmMHaTa 1 UCKJTyHeTe ro
MPUK/YHOKOT O/ LUTEKEPOT aKo KabenoT 3a HanojyBarbe



CO e/1. eHepruja nn NPOAOIKHUOT Kabes ce MpeceyeHH,
OLUTETEHW UNK 3anieTKaHu (He gonupajte ro Kaéenot
npea, Aa ro UCKAy4YUTe NPUKIYHOKOT)

* HuHKoraw He KOpUCTeTe anaTt aKo KabenoT e OLTeTeH;
3ameHara Ha KabesioT Mopa Jia ja U3BpLUM CTPYYHO nLe

NPEJ YNOTPEBA

* [lpoBepyBajTe ja PyHKUMOHAIHOCTA Ha MaluMHaTa Mpeg,
ceKoja ynoTpe6a v Bo cnyyaj Ha fedeKT, NoBuKajTe
KBa/IMDUKYBaHO ML Aa ja nonpasu. HuKoraw He
0TBOPajTe ja MallmMHaTa camMn

¢ HKora cmyKaTe, HUKOrall He ja KOpUCTUTE anaTkaTa 6e3
BpeKMYKa 3a npalumHa

* PepoBHO NpoBepyBajTe ja BpeKuyKaTa 3a npawimHa Bo
cnyyaj Aa e nsabeHa uam owTeTeHa

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* Hab6enot ceKoralu gpeTe ro noganeky of AeNoBUTE Ha
anaToT KoM Ce ABMIKAT; KabenoT ApeTe ro Ha 3agHaTa
cTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

* CeKoral oapxyBajTe rn 0TBOPUTE 3a BEHTUAAUM]a
4YUCTU 1 6e3 0TNaaoLM

* Bo cnyyaj aa gojae Ao eNeKTpUYeH Uan MexaHWYK1
AMEKT, BegHaLl UCKyYeTe ro anatoT U UCKyYeTe ro of,
NPUKYHOKOT

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3@ Mpep ynotpeba npounTajTe ro NpUpaYHNKOT 3a
ynotpeba

(® HocerTe 3awTnTHN o4mna

(5 ABojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Huua)

(6) He ppnajTe ro anaToT 3aeHO CO APYrMOT OTNaz of
[AOMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

* BraydeHo/McKnyyeHo

- BKJIy4eTe ro anaToT CO MyliTare Ha MPEeKUHyBa4voT A

- 3aK/yyeTe ro NPeKMHyBayoT 3a KOHTUHyMpaHa
ynoTpeba co npuTMCKarbe Ha KonyeTto B

- OTKJly4eTe ro NPeK1HYBa4oT CO MOBTOPHO
MOBJ/IEKYBaHE Ha NPEKUHYBAYOT A 1 OTNyLUTaHE

- UCKJIy4eTe ro anatoT CO MyLuTare Ha NPeKnHyBayoT A

! npep Aa ro BKAyuYuTe anartot, npoBepeTe Aanu
Aonvpa Ao HeKoj npeameTt

! no ucKnyvyBarbe Ha anaToT, MOTOPOT
nNpofosiKyBa fa paboTH ylUTe HEKOJIKY CEKYHAMU

e Pa3spyByBatbe (7)

- BMETHeTe ' N1I04KWTe BHaTpe Bo MiasHuuata C Bo
n3nesHnTe 0TBOpPK 3a Bo3ayx D 1 3auBpcTeTe ja
M/a3HULATa BO NO3MLMja CO HEj3SMHO BPTEHE BO
HacoKa Ha [IBUKEHETO Ha CTPEJIKUTE Ha YaCOBHUKOT

! Kora pyBaTe, CeKoralu ocurypajte ce fexa Bo
AoBoaoT 3a Bo3ayx E 2) Hema oTnagoum nam
HeyucToTHja

* CmyKarbe

- BMETHeTe ' N104KMTe BHaTpe Bo MiasHuuara C Bo
B/Ie3HWUTE OTBOPWM 3a BO3AyxX E 1 3auBpcTeTe ja
MaasHuuaTa Bo No3uumja co Hej3MHO BPTEHE BO
HacoKa Ha ABMKEeHEeTO Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHUKOT

- He CMyKajTe maTepwujanun co ocTpu pabosu nam
BXeLITeHN MaTepujasn (Kako Ha np. CKPLUEHO
CTaK/10, Bpes Nenes wim napyvrba metan)

! npep pa cmyKarte, cekorawu HamecTeTe ja
BpeKuyKaTta 3a npawuHa F Ha uanesHuor otsop
3a Bo3ayx D
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- pepoBHO NpasHeTe ja BpekuyKaTa 3a npawmHa F
(KanauuTeToT Ha CMyKarbe 3Ha4YMTesIHO Ce Hamanysa
Kora BpeKuyKaTa 3a npatumHa e nonHal)

* HoHTpona Ha NPOTOKOT Ha BO3AyX (7 No3uLmn)

- 3aBpTeTe ro TpKkanoto G Harope 3a 3ronemysarbe Ha
BOJIYMEHOT Ha BO3yXOT

- 3aBpTeTe ro TpKkanoto G HagoNy 3a 3ronemysarbe Ha
BOJIYMEHOT Ha BO3/yXOT

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba
* AnatoT 1 KabenoT ceKorall fa ce oApwyBaaT YUCTH
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagere H (2))
! He o6bupyBajTe ce Aa rm YACTUTE OTBOPUTE 3a
BEHTUalumja co BMETHyBatbe Ha OCTPU NpeaMeTH
HU3 oTBOpUTE
! npep yncTere 3BajeTe ro anarToT op,
MPUKTYHOKOT
e [IOKO/Ky anaTtoT v NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere u
KOHTPO/1a HeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNeKTPUYHK
anatv
- BO CNy4aj Ha npumeab6a, ucnpareTe ro anator
HepacKJIoMNeH, 3ae[JHO CO CMeTKonoTBpAara, Ao
BaLIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)
e OwrTeTeH Kaben 3a HanojyBarbe Tpeda Aa ce 3aMeHu Co
cepsuc Ha SKIL camo 3a aa ce nsberHe pusmk

SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opayBajTe of, €N1€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanama npery HUBHO ¢piarbe BO

AoMallHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopepg EBponckara [inpektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMnaemeHTaumja Bo CornacHocT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, E/IEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro JOCTUrHae KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK Mopa
aa éuaaT cobpaHu Noce6HO 1 Ja buaat BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKapare

- cumb6onoT (6) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke fojae
BpeMe anartoT fa ro ppauTe

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo B0 cornacHocTt co EN 62841 HMBOTO Ha 3By4eH
nNpUTUCOK e 84,0 dB(A) a HMBOTO Ha 3BY4Ha MOKHOCT
95,0 dB(A) (cTaHgappaHo otcTanysarbe: 3 dB),
Bubpauuja 3,4 M/c? (BEKTOPCKU 36Mp Ha TpUTe
noKasaTenu; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

* HWBOTO Ha eMUTMpPatbe Ha BUBpaLMKM KOe e HaBeeHO Ha
33/JHVOT Aie/1 Ha OBa YNaTCTBO € U3MEPEHO BO COrTaCHOCT
CO CTaHAapAM3npaHnoT TecT gaaeH Bo EN 62841; more
[a Ce KOPUCTH 3a Jja ce Cropeav eAeH anar co Apyr, 1
KaKo NpB1YHa OLIEHKa 3@ U3/10EeHOCTa Ha BUBpaLIMK Kora
Ce KOpUCTY afiaToT 3a CNOMEeHaTUTe NpUMeHH
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, N CO

PasIM4HK UK HEMPaBUIHO YyBaHW [1€/10BU, MOXE fa
[0Beje [0 3Ha4ajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/10EHOCT



- Kora anaTtoT e UCK/ly4YeH UK Kora anartoT e BKIy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae A0
3HaYMTeIHO HamaslyBakbe Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT

! 3awTuTeTe ce of epeKTUTE Ha BUGpauuuTe
NpeKy oppiyBake Ha anaTtoT U Herosute
[Ee/I0BU, OfpHyBake Ha TON/IMHaTa BO BaluuTe
paue, U opraHu3supatrse Ha Balata pa6ota

Pajisje pér fryrje/thithje
HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér fryrjen dhe thithjen e
materialeve gé nuk jané té rrezikshme pér shéndetin e
njerézve

Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér fryrjen dhe
thithjen e materialeve té djegshme, copézave metalike
dhe objekteve té mprehta (si vidhat ose gozhdét)

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér fryrjen e gjetheve
apo pér pérdorim né ambiente té jashtme

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

Jini t&é vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E VEGEL 2

A Celésiindezjes/fikjes

B Butoni pér bllokimin e celésit
C Hundéza

D Tubiidaljes sé ajrit

E Tubiihyrjes sé ajrit

F Qesja e pluhurave

G Rregullatori i garkullimit té ajrit
H Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

8600

PN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paraqitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e crregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.
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b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendijes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilageve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.
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e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né ¢cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té

gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe

dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni gé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes t& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

f)

f

=
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5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

PARALAJMERIMET SHTESE PER SIGURINE

SIGURIA PERSONALE

¢ Mos i fryni kurré copat né drejtim té personave pérreth

Mos fryni e thithni materiale qé jané té rrezikshme

pér shéndetin e njerézve (si pluhurat nga druri i ahut

ose lisit, pluhuri i betonit, asbesti)

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);

mbani mbrojtése pér veshét

Mbani njé maskeé pér pluhurat kur punoni né njé mjedis

me pluhura

Higeni gjithmoné spinén nga priza elektrike gjaté

pushimeve né puné ose para pastrimit, mirémbaijtjes,

kryerjes sé rregullimeve dhe ndryshimit té aksesoréve,

pér té minimizuar rrezikun e aktivizimit té veglés

aksidentalisht

SIGURIA ELEKTRIKE

* Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé éshté i njéjté

me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

Mos fryni ose thithni 1&ngje (depértimi i [Engjeve rrit

rrezikun e goditjeve elektrike)

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,

me njé kapacitet 16 amper

Fikeni gjithmoné veglén dhe higeni spinén nga burimi i

energjisé nése kordoni elektrik ose kordoni zgjatues

éshté preré, démtuar ose ngatérruar (mos e prekni

kordonin para se té higni spinén)

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;

zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

PARA PERDORIMIT

* Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

¢ Gjaté thithjes, mos e pérdorni kurré pajisjen pa vendosur
gesen e pluhurave

* Kontrolloni rregullisht gesen e pluhurave pér konsum ose
démtime

GJATE PERDORIMIT

* Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e Iévizshme

té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga

vegla

Sigurohuni gjithmoné gé té carat e ajrimit té jené té

pastra nga copérat e mbetura

Ne rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni

menjéheré pajisjen dhe higni spinén

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(® Mbani syze mbrojtése

(8 Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare



PERDORIMI

* Ndezje/Fikje

- ndizeni pajisjen duke térhequr gelésin e aktivizimit A

- bllokojeni ¢elésin pér njé pérdorim né vazhdim duke
shtypur butonin B

- zhbllokoni ¢elésin duke térhequr pérséri celésin A dhe
meé pas Iéshojeni até

- fikeni pajisjen duke Iéshuar celésin e aktivizimit A

! para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé té mos
jeté né kontakt me ndonjé objekt

! pas fikjes sé pajisjes, motori vazhdon té punojé
pér disa sekonda

Fryrja @

- futni kapéset brenda hundézés C né foleté e tubit té
daljes sé ajrit D dhe mbérthejeni hundézén duke e
rrotulluar né drejtim orar

! gjaté procesit té fryrjes, sigurohuni qé tubi i
hyrjes sé ajrit E (2) éshté i liré nga copézat/
papastértité

Procesi i thithjes (8)

- futni kapéset brenda hundézés C né foleté e tubit té
hyrjes sé ajrit E dhe mbérthejeni hundézén duke e
rrotulluar né drejtim orar

- mos thithni materiale me maja té mprehta ose
materiale té nxehta (si copa xhami, hi t& nxehté ose
copéza metalike)

! gjaté procesit té thithjes, montoni gjithmoné
gesen e pluhurave F né tubin e daljes sé ajrit D

- boshatisni rregullisht gesen e pluhurave F (kapaciteti i
thithjes ulet shumé kur gesja e pluhurave éshté plot)

Kontrolli i garkullimit té ajrit (7 pozicione)

- rrotullojeni rrotézén G lart pér rritjen e véllimit té ajrit

- rrotullojeni rrotézén G poshté pér uljen e véllimit té ajrit

pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli () do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté 84,0 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 95,0 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi 3,4 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria

K=1,5m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit €shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes H (2))
! mos u pérpiqgni té pastroni fletét e ajrimit duke
futur objekte me majé népérmjet té carave
! shképutni spinén para pastrimit
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té& cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)
* Kordorni elektrik i démtuar duhet té zévendésohet vetém
né njé gendér té shérbimit t& SKIL pér té shmangur njé
rrezik

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
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2 Y ~~ 220

620 || A4 ~~ 240

Watt 1,7 kg 0-16000 3.3m v~
/min /min 50-60 Hz
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